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Miège/Mollens: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► MiègeF 

MiegeF_AcheterImp1 21064  
d" lɔ t$ atstˈɑʋɔ la foːʋa vœr ə m- də martsˈ, k / k  paʃ
ˈɑːʋ/ᶢ  
Dans le temps j’achetais la [foːʋa]* chez les m.. DE 
marchands {que / qu’ils} passaient.  
*[foːʋa] forme insolite qui semble appartenir à la famille 
étymologique de SCOPA ‘balai’ (cf. GPSR 6: 197 s.v. èkova). 

MiegeF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
k ɑlˈav tɔ ɑtsɛtˈa kn t æʋˈi d arzˈ$  
Qu’allais-tu acheter quand tu avais d’argent?


MiegeF_AcheterImp3f 52340, 21010, 21013, 52342, 52310, 
36200 
ɪ ɡr, mamˈ, atstˈɑvɛ pa l - lɛ ʒ ajˈ/ - lɛ faʒjˈvɛ mˈɛːmɑ  
La grand-maman achetait pas les .. les habits .. elle les 
faisait même.


MiegeF_AcheterImp3i 52430  
d" lɔ t$ n aʋitˈɑm pɑ βəzˈœn d ɐtstˈɑ lɔ frɔmˈɑzɔ n aʋitˈan tɥi 
d vˈats - nɔ n aʋitˈaŋ mˈɛːmʷɔ  
Dans le temps nous avions pas besoin d’acheter le fromage 
nous avions tous DE vaches .. nous en avions mêmes.


MiegeF_AcheterImp4 34010, 52130 
k irɔ zoʊʋˈɛn n n aʋitˈan d/ kə d/ la dɪmˈ$nzɪ la tsr - n 
ɑtstitam pa  
Quand j’étais jeune nous en avions alors que donc le 
dimanche la viande .. nous achetions pas.


MiegeF_AcheterImp5 35030, 52510 
k, alit'a a la fˈɪːrʏ kwɑ alˈav- ɐ - kˈɔə atsətˈaʋə ʋɔ  
Quand vous alliez à la foire que allie.. euh .. que achetiez-
vous?


MiegeF_AcheterImp6 52602, 52430  
l papˈa ɛ lʏ mamˈa atsətˈɑvɔm pɑ lɛː lɛ lɔ ʒ,mbˈ/ - n aʋit, m
ˈɛːmɔ l katsˈ/ 
Le papa et la maman achetaient pas les les le jambon .. nous 
avions (nous-)mêmes les cochons.


MiegeF_AcheterImpRefl 52606, 36031, 36050, 52632, 
52630 
lɪ mˈond ɑlˈɑʋ/ vœ lɔ kɔrdɔɲɛ - faʒjˈɛv/ fˈeɪre ʃu məʒˈura lɛ 
bˈɔtɛ  
Les gens allaient chez le cordonnier .. ils faisaient faire sur 
mesure les chaussures.


MiegeF_AcheterPres2 32020, 71330 
ˈawᵊ va tʊ tsœrkˈa lʊ bˈurːo  
Où vas-tu chercher le beurre?


MiegeF_AcheterPres3m 51660 
tɔ li mˈondɔ tˈɔt lɛ famˈijɛ van tsɛrkˈa lɔ p, a la bɔlɔnzerˈi  
Tout le monde toutes les familles vont chercher le pain à la 
boulangerie.


MiegeF_AcheterPres5 51535, 35050, 35020, 71330 
ˈaʊ ʋə alˈa ʋɔ pɔr ɐtsëtˈɑ lɔ ʃɑʋˈ/  
Où vous allez-vous pour acheter le savon?


MiegeF_AcheterPres6 51605 
lɛ drˈɔlœ pɔː fere le tsuːs/ŋ atsˈɛt/ l ʒ ɑvˈujɛ - ɑ lɑ m- ɑː ʊ 
mɑɡɑzˈeŋ ɑʊ i a la lˈɑŋnɑ  
Les femmes pour faire les chaussettes achètent les 
aiguilles .. à la m.. à au magasin où il y a la laine.


MiegeF_Age 11200 
eɪ sɛpt,nt ɛ ʃat ,  
J’ai septante-sept ans.


MiegeF_AllerFComp1 21022, 51151, 51150 
vˈɪʒɔ tendˈu u selˈir  
Je vais tout de suite au cellier.


MiegeF_AllerFutur3 36030, 36031, 71220 
dəmˈɑŋ ʏ v, ʃuː -  ɑ lɑ mʊntˈaɲɪ taŋk a la rːʊmwˈɛntse  
Demain ils vont en haut .. au à l’alpage jusqu’à la 
remointse.


MiegeF_AllerImp3 37020, 37010 
dɛ" lɔ te" n alitˈ,  mulˈëm p mˈudrə lɔ bjɑ  
Dans le temps nous allions au moulin pour moudre le blé.


MiegeF_AllerPComp1 51175 
jɛr aprˈɪ mjzˈɔr ʃɪ alˈaj ʊ fˈ$"  
Hier après midi je suis allée au foin.


MiegeF_AllerPComp2f 32020 
ˈaʊ t eɪ tɔ ɑlˈaje  
Où tu es-tu allée?


MiegeF_AllerPComp2m 32010, 32030 
 tɔ aʊ t eɪ tɔ alˈa  
Et toi, où tu es-tu allé?


MiegeF_AllerPComp3f 33051, 51340  
wø matˈeẽŋ j ɛt alˈa ʊ ɡʊ- ɡɑɐtˈɑːr  
Aujourd’hui matin elle est allée au ga.. galetas.


MiegeF_AllerPComp3m 33061, 51344, 51340 
dvˈan arʃˈit j ɛt alˈɑ u kafˈɛ - bˈir na biˈre  
Avant hier soir il est allé au café .. boire une bière.


MiegeF_AllerPComp6f 36020, 36021, 42120, 42130 
arʃˈit ʃ/ alˈj a la mˈɛʃɑ  
Hier soir elles sont allées à la messe. 
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MiegeF_AllerPlq3 33060, 33061, 42310, 21010, 21013, 
52330, 42311 
dvˈ, ir ʒu a la ɡrˈanz  
Avant, il avait été (litt. était eu) à la grange.


MiegeF_AllerPres1 31021, 51151, 51150, 31020 
vˈeʒɔ ɑ lɑ mDntˈaɲɛ  
Je vais à l’alpage. 

MiegeF_AllerPres3f 33030 
i ʋa ʊ prɑ  
Elle va au pré.


MiegeF_AllerPres4 51470, 51460 
n alˈɛn tɥit ʊ ts,  
Nous allons tous au champ.


MiegeF_AllerPres5 35020, 51535  
vɔ alˈa v lɔ medɪsˈɪŋᵏ  
Vous allez chez le médecin.


MiegeF_AllerPres6f 51660, 36020, 41222, 41220, 41221 
ɪ ʋ, arˈ- ɛrzjˈɛ lɛ fjurʃ u ʃʏmɪtʃjˈɛrɔ  
Elles vont arr.. arroser les fleurs au cimetière.


MiegeF_Appelle 11100, 31021, 31020 
jɔ m apˈɛlɔ ˈivonḍ  
Je m’appelle Yvonne.


MiegeF_ArriveAlpage 51440  
ɛ nɔ ʃ$ arːʏvˈɑ  
Et nous sommes arrivés.


MiegeF_Arroser 21012, 21013, 33040, 41222, 41220, 
41221 
k, fe tsaːt  fɑ ɛrzjˈe l kʊrtˈɪ  
Quand il fait chaud il faut arroser le jardin.


MiegeF_Bailler 51175, 31020, 71400, 51120 
jo bˈɑejo pask jo ʃeɪ laɲɑːijˈeː  
Je bâille parce que je suis fatiguée. 

MiegeF_BasLaine 52610, 36051  
d$ lɔ t$ le tsusˈ/ ir, " lˈɑŋnɑ  
Autrefois les bas étaient en laine. 

MiegeF_Bequilles 33040 
e mɑrts ɑʊ lɛ bɛkˈejɛ  
Il marche avec les béquilles.


MiegeF_BleSeigle 51342, 33050, 21010, 22200 
21013 
l farˈina dʊ bjɑː j ɛ bokˈu pj bjˈɑntsɪ ke l farˈina dɛ la ʃˈiːlɑ  
La farine du blé elle est beaucoup plus blanche que la farine 
du seigle. 

MiegeF_Bouton 51180, 71120  
wˈeɪ matˈ i falˈu rəkdrə lɔ bɔtˈ/  
Aujourd’hui matin, j’ai dû (litt. j’ai fallu)* recoudre le 
bouton.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120. 

MiegeF_Bras 33060, 51332 
lʏ pupˈD ij a d zɛn brɛlˈɛt  
Le bébé il a de mignons petits bras.


MiegeF_Carillon 21064, 51344, 51670, 51340 
d" lɔ t$ n aʋitˈ,ŋ œ - lɛ kariɔnˈœːr - dɛ ʒ ˈɔmɔ ke faʒjˈ/ lɔ kɑri
ˈ/ mɑ ˈɔra i ɛ tɔt abɔlˈʏt eː ɪ fɑŋ lɔ - i ɛ tɔt lɛtrˈik  
Dans le temps nous avions euh .. les carillonneurs .. DE Z-
hommes que faisaient le carillon mais maintenant c’est tout 
aboli et ils font le .. c’est tout électrique.


MiegeF_Casserole 22200, 33051, 51344 
l pˈeːlɐ ɛ pɑmˈe ʃ lɔ fwɑ  
La poêle est plus sur le feu. 

MiegeF_Chale 51480 
d ʏvˈr nɔ mɛtˈ$ lɔ ʃal  ə
En hiver nous mettons le châle.


MiegeF_Chaussures+ 51334 
ʃu l bˈɔtɛ di dɪmˈɛnzɛ j a na bˈɔkʎa  
Sur les chaussures des dimanches il y a une boucle.


MiegeF_Chenes 51450 
nɔ ʃɪ n m pa də tsaːɲɔ  
Nous ici nous avons pas de chênes.


MiegeF_CheveuxBlonds 51336, 24012, 24014 
hle j a le pis bj,k  
Celle-là (litt. celle) elle a les cheveux blonds*.  
*[bj,k] ‘blanc; blond’ (cf. GPSR 2: 412a). 

MiegeF_CheveuxChatains 36200, 24022 
ɛ l at ɪ eʒ a r- bruŋᶢ  
Et l’autre il les a r.. bruns.


MiegeF_CheveuxFrises 24012, 24014 
ɛ le pis de ɦɪ le ʃ/ friːzjˈa  
Et les cheveux de celle-là sont frisés. 

MiegeF_CheveuxNoirs 51330, 24012, 24014, 24030 
hɪ le ij a le pis ɲiːr  
Celle-là elle a les cheveux noirs.


MiegeF_CheveuxRaides 51685, 24010, 24014, 24030 
 pis d ɕtɪ ʃe i ʃ/n driːsː  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides.


MiegeF_CheveuxRoux 24020, 24024 
ʃti j a le pis rːˈɔzɔ  
Celui-ci il a les cheveux roux.


MiegeF_Cheville 31030, 42400 
ʲ ɪ tɥɛʀ laː - ʲ ɪ tɥɛʀ lɔ pjɑ  
J’ai tordu la .. j’ai tordu le pied.


MiegeF_Chevre 33050, 33051, 63600, 61320 
ʊʃɔ tsasjˈɛ læ vˈɪla tʃjˈœvʀɐ dʊ kʊrtˈi ʊrˈi pɑ pekˈɑ le leːtˈy  
J’eusse chassé la vilaine chèvre du jardin elle aurait pas 
mangé les laitues. 

MiegeF_ChienneSoif 41230, 21012, 33060, 21013, 51332 
ly tsː ɪj a ʃit - fa li bajˈe a bˈiːrɛ  
Le chien il a soif .. il faut lui donner à boire. 

MiegeF_Chignon 36020, 42120, 42130 
lɛ marijˈɛ- lɛ drˈɔlœ mariˈɛjɛ pɔrtˈɑʋ/ lɔ bɔrzˈ/  
Les marié.. les femmes mariées portaient le chignon*.  
*[bɔrzˈ/] ‘chignon’; cf. GPSR 2: 655s. s.v. BOURGEON 5°).


MiegeF_CinqBiches 23060, 42340, 51180 
e ju sŋ ʒ etˈiːʁlɛ partˈi ɑwˈɪ lɪ pitˈi  
J’ai vu cinq biches* partir avec les petits.  
*[etˈiːʁlɛ] ‘chèvre qui n’a pas porté la première année’ (cf. GPSR 6: 
812a s.v. ètrlo, du lat. stĕrĭle). 

MiegeF_CinqOurs 21016 
e ʒʲame ju ʃŋ - sŋ ɔrʃ d Dŋ kˈoʊ  
J’ai jamais vu cinq .. cinq ours d’un coup.


MiegeF_ClindOeil 51150, 33220, 51151 
vˈeʒø li fˈerə dɛ l ɥɛs  
Je vais lui faire de l’œil.


MiegeF_Clocher 21012, 21013, 51490 
bẽ ɔ - nɔ vˈɛɪən dɛ lɥ$ lɔ kjɔsjˈɛr  
Ben le .. nous voyons de loin le clocher. 

MiegeF_Coeur 21012, 31030, 31031, 21013, 51180 
j e lʊ kuːr cə tˈapɛ  
J’ai le cœur que bat.
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MiegeF_CostumeFemmes+ 52620, 36040, 36041 
lɛ drˈɔlœ d/ lɔ tˈɛ$ ɑvˈɛ/ lɔ tʃjˈɔːpe  
Les femmes dans le temps avaient la jaquette*.  
*[tʃjˈɔːpe] cf. lo tšópo ‘l’ancienne jaquette’ (GYR 1994: 730). 

MiegeF_CostumeHomme 21064, 52610 
lɛ ʒ ajˈn di ʒ ˈɔmɔ ør, bokˈʊ pju ʃˈʏmpjɔ  
Les habits des hommes étaient beaucoup plus simples. 

MiegeF_Cou 51151, 51150 
vˈeʒo lï tɥˈɛdɹə lɔ kʊ  
Je vais lui tordre le cou.


MiegeF_CoucherSubjPres5 41110, 41310, 35030, 71120, 
35015 
ʋɔ kɔntˈa ɐlɐ drumˈi dv, mɪnˈRɪt  
Vous devez (litt. vous comptez*) aller dormir avant minuit.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeF_Coude 42400 
ɪ tapˈa lɔ kˈɔdɔ  
J’ai tapé le coude.


MiegeF_Cuisiner 21062 
n faʒˈ$ lɛ vɛrkoˈɛn ɑʊ dɛ laːr  
Nous faisons les épinards sauvages avec DE lard.


MiegeF_Cuisse 42360, 33202  
lɪ tseẽ l a mwɛr ʊ drːˈi  
Le chien l’a mordu au derrière.


MiegeF_DeuxChiens 36030, 36031 
dˈoʊ tsẽŋ e zˈapɔn drˈi l vˈɑtsɛ  
Deux chiens ils aboient derrière les vaches.


MiegeF_DeuxPoules 33060, 51332 
ɛ ʁŋnˈar ɪ a pekˈɑ dˈɑw zilˈin  
Le renard il a mangé deux poules.


MiegeF_Dhare 51350 
k, fe frit fɑ kuvrˈi lɛ fjor ɑʊ də ʒ - də brˈɑntse di ʃapˈiŋ  
Quand il fait froid il faut couvrir les fleurs avec DE-Z .. DE 
branches des sapins.


MiegeF_DixCabris 71230 
dʒjɛ tsɪvrˈi kˈuːrõ i - utr pɛ lɛ pra  
Dix cabris courent aux .. outre* par les prés.  
*[ʊtr] ‘outre, là-bas’. Adverbe de lieu sans équivalent en français 
(FB 1960: 360).


MiegeF_DixHommes 52420 
n ɪr, ɐ pˈɛenɐ dʒjɛ pɔ krɑpˈɑ lɔ fwɑ  
Nous étions à peine dix pour éteindre le feu.


MiegeF_DixMesanges 22200  
j avˈi me d dʒjœ mɛzˈ,ʒ jɪ ʊ bɔʃˈ/  
Il y avait plus de dix mésanges dedans au buisson.


MiegeF_DouzeHirondelles 42140 
ɪ kɔntˈaː na dɔzˈaŋɐ d irɔndl ʃu l fiːk  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur les fils.


MiegeF_EgliseFemmes 51685 
ˈɔi k, mə ʃi mariˈɑje l ʒ ˈmɔ ɪrˈɑn d D kɔtˈe e l drˈɔle d l 
ˈɑːtrɑ - ˈɔrɑ ʃ/ mel,zjˈɑ  
Oui quand je me suis mariée les hommes étaient d’un côté et 
les femmes de l’autre .. maintenant ils sont mélangés.


MiegeF_EntretenirImp1 31010, 71300 
dəʋˈ, ɪrɔ ɪjˈɔ kᵊ pr$ʒevɔ ʃɥœn di miːʒˈ/  
Autrefois c’était moi (litt. étais je) que prenais soin des 
maisons.


MiegeF_Epaules 33041  
 pˈort lʊ pitˈi ʃʊ lɛ ʒ œ-fˈaːlɛ  
Il porte le petit sur les é..paules.


MiegeF_EpaulesHausser 33041, 33040  
liːvɛ lɛ ʒ œfˈaːlɛ  
Il lève les épaules.


MiegeF_Epinards 21014 
lamˈɑ ʋɔ l ʒ ɪpinˈɑːr  
Aimez-vous les épinards?


MiegeF_EtreNe2f 42320, 32020, 51230 
t e tø nkwˈɑj a sœl ə - ɑ ʃɑrkˈnːɔ  
Tu es-tu née à Sal.. à Salquenen? 

MiegeF_EtreNe2m 32020, 51230 
t ˈeɪ t nekˈʊ a vntˈɔ,ŋna  
Tu es-tu né à Venthône? 

MiegeF_EtreNe3f 51344 
ɛ lʏ vʏʒˈɪna j ɛ nɛ- nkwˈɑj a ʃjD  
Et la voisine elle est né.. née à Sion.


MiegeF_EtreNe3m 42320, 23012, 21012, 21013, 23100 
ʎʏ vʏʒˈ$ a mɛ j ɛ nekˈʊ ɑ m/ntanˈɑ  
Le voisin à moi il est né à Montana.


MiegeF_EtreNe4 22100, 51440, 42321 
l ˈɔmɔ œ j nɔ ʃ"ŋ nekˈu tɔ l dʊ " valˈi  
Mon mari et moi nous sommes nés tous les deux en Valais.


MiegeF_EtreNe5f 51540, 42321 
v ˈɪtə vɔ nëkwˈɔj ɑ vijrˈa  
Vous êtes-vous nées à Veyras?


MiegeF_EtreNe5m 51540, 35030 
v ˈeɪdə vɔ nekˈʊ , mɑrtɪɲˈɪ  
Vous êtes-vous nés en Martigny?


MiegeF_EtreNe6f 21015, 22100, 42321 
ɪ - l marˈi e lɪ katrˈinɛ ʃ/ nɛkwˈɔj tˈɔtɛ lʏ dˈaʊə ɑ mɔntˈe  
La .. la Marie et la Catherine sont nées toutes les deux à 
Monthey.


MiegeF_Farine 71130 
ɪ pami dɛ fɑrˈɪnɑ  
J’ai plus de farine.


MiegeF_Fetes 21062 
n/ ɑ l fˈeɪtə nɔrmˈɑl j ɛ tɔt - dˈ/ŋkə d/ ɪ f, nɑ fˈeɪtɑ də lɑ 
muʒˈʏkɑ ʊ du ʃ, D fstivˈɑl u - lɑ fˈeitɑ di ʒ $fˈ, lɑ ʒimnɑstˈik 
j ɛ tɔt  
Non il y a les fêtes normales c’est tout .. donc donc on fait 
(litt. ils font) une fête de la musique ou du chant un festival 
ou .. la fête des enfants la gymnastique c’est tout. 

MiegeF_Fievre 34010, 52360, 36200, 52430, 21062, 52330 
ə beː jɔ jɔ pr"ʒjvɔ k, n aʏtˈan de fˈiːvrɔ fɑʒjˈvɔ də - pɔ l ʒ 
$fˈɑn d b$ŋ aʊ de tiˈuːlɛ o bSŋ trɑmpˈɑŋ D ɡrˈoʊ lˈnzɔ  l rɔl
ˈa dədˈɪŋ aʊ lɛ- ɪr tɔt - j ˈa pa tan  mdɪsin dəv,  
Eh bien moi je prenais quand nous avions DE fièvre je 
faisais DE .. pour les enfants DE bains avec DE tilleul ou bien 
nous trempions un gros linge et les rouler dedans avec ça .. 
c’était tout .. il y avait pas tant de médecines avant. 

MiegeF_Fontaine2Bassins 33050, 22100, 51330 
l fɔntˈ,ŋnɑ ɛj ɑ dˈoʊ basˈ$ - le- ej a dˈoʊ bwˈeɪː  
La fontaine elle a deux bassins .. là (?) .. elle a deux [bw
ˈeɪ]*. 
* [bwˈeɪ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 
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MiegeF_FontaineTuyau 51350, 51336 
d ivˈɛr k, fˈeɪ frit j a dɛ ɡrˈoʊ - də ɡrˈoʊʒ mwɛr dɛ jˈaʃʏ kɪ p
ˈɛnd/ᶢ o bwij 
D’hiver quand il fait froid il y a de gros .. de gros morceaux 
de glace que pendent à la fontaine*.  
* [bwij] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

MiegeF_Foulard 42335, 21062 
ɪ metˈu lɔ fulaʶ lɔtˈɔr dʊ ku  
J’ai mis le foulard autour du cou.


MiegeF_Fourmiliere 31030, 31031, 21064 
ɪ trɔvˈɑ ɔŋ ni di frumje ʊ kurtˈɪ  
J’ai trouvé un nid des fourmis au jardin.


MiegeF_Fraises 51685 
ʃt frɛːz ʃ/m pɑ mɑˈur va prˈɛndrɛ l aː- lɛ ʒ ˈaːtrɛ  
Ces fraises sont pas mûres va prendre l’au.. les autres.


MiegeF_Gifles 42350 
j ɑ reʃˈu m pɑr d ʒˈifj dʊ reʒˈ, - bj$ fe  
Il a reçu une paire* DE gifles du régent .. bien fait.  
*[pɑr] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

MiegeF_GrandPlat 41110, 34010, 51370, 51340 
pɔr ɑlˈɑ ɑ lɑ m/ntˈaɲə nɔ kɔᵛˈœ œ nɔ pˈɔpa kã nɔ parteʃˈ$ j a 
dabˈɔr D - D tsalˈɔt ɑwˈɪ e pjɑ  
Pour aller à l’alpage il nous convient euh nous p.. quand 
nous partons il y a d’abord un .. un bout de chemin* où 
c’est plat.  
*[tsalˈɔt] cf. tsalot ‘bout de chemin, trajet’ (DUC 1986: 107). 

MiegeF_Hanches 51167  
j mˈtɔ lɛ m, ʃ lɔ kɔ- ʃʊ l kɔtˈei  
Je mets le mains sur le cô.. sur les côtés.


MiegeF_HuitAmis 52420, 24014  
n ir, wt kɑmbrˈaːdɛ pɔ fˈërə ʃi fˈɑːrse  
Nous étions huit camarades pour faire cette farce.


MiegeF_HuitBrebis 42350, 36040, 36041, 24014 
ʃtʏ ʃɛnˈãːnɑ wɛ œ - wɛ fˈajɛ ij , fˈeɪ le pitˈi  
Cette semaine huit euh .. huit brebis elles ont fait les petits.


MiegeF_HuitChamois 71230 
w tsˈamːɔ ɪ ʃˈʊːtɔm bɑ pɛ lɛ rːɔk  
Huit chamois ils sautent en bas dans les rochers. 

MiegeF_Jambe 33061, 51332, 51336 
ʏ bwˈɛbɔ j a trɔʃˈa la tsˈãmba  
Le garçon il a cassé la jambe.


MiegeF_JeSuisNe 11300, 51175, 31020 
j ʃi nkwˈɑj ɑ mʊlˈ$ᵑ  
Je suis née à Mollens.


MiegeF_Joues 36050, 36051, 51680 
l ʒ $fˈ, ij , lɛː zˈoʊtə tˈɔtɛ rːˈɔzɛ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges.


MiegeF_Langue 33031 
li mˈɔntrə la lˈɛŋwa  
Elle lui montre la langue.


MiegeF_Legumes 21064, 21062 
tˈɔtɛ le fɑmˈi j , propj / kurtˈe - ɛ - o kʊrtˈʏ nɔ pwœm pjantˈɑ 
d pɔmˈɛtə dë tsˈoʊ dɪ pi d riəbˈɪnɛ də bɔndˈ,sɛ rˈɔːzɛ d ʃɑl
ˈɑːdɑ prɑtikɑmˈɛn tɔt  
Toutes les familles elles ont en fait un jardin .. et .. au jardin 
nous pouvons planter DE pommes de terre DE choux DE pois 
DE carottes DE betteraves rouges DE salade pratiquement 
tout.


MiegeF_LegumesE 36040 
tˈɔtɛ le fɑmˈi j , propj / kurtˈe  
Toutes les familles elles ont en fait un jardin.


MiegeF_Lessive+E 21012, 21013, 52410, 52430, 52330 
k, lɐʋitˈ, lɐ - k, n laʋitˈ, l lˈŋzɔ d$ lɔ t$ n ɐvit,m pa də 
maʃˈinɛ irɛ tɔt ab - avˈ awˈi l bri - na nɔ kwiʒitˈ, "ŋ kʊʒˈɪnɐ 
n alitˈ,ŋ lɑvɑ oː - r$sjˈe o bwi 
Quand lavions le .. quand nous lavions le linge autrefois 
nous avions pas DE machines c’était tout ab.. avec avec les 
bras .. non nous cuisions en cuisine nous allions laver au .. 
rincer à la fontaine.


MiegeF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 52350 
ʏ pɑpˈɑ ʋlˈi tɔzˈɔ kʏ mɛ lɛʋˈiʃɔ a ʃi ʒ ˈɔʊrɛ  
Le papa voulait toujours que je me lève à six heures. 

MiegeF_LeverSubjPres1 23012, 63100, 33041, 33040, 
63300, 62110 
lʲʏ papˈa ɪ vʊd k jɔ mɛ levˈɪʃɔ ɑ ɕi ʒ ˈoʊrɛ  
Le papa il veut que je me lève à six heures.


MiegeF_LeverSubjPres2 61110, 62210 
lɑmɛrˈæj X tø te levˈɪʃ a ʃi ʒ ˈɔʊr ɛ kɑr  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart. 

MiegeF_LeverSubjPres3f 62310 
fʊrˈi b/ k li madlˈɛn ʃɛ lvˈiʃ a ʃat ˈuɛ mw$ kɑr  
Il serait bon que la Madeleine se lève à sept heures moins le 
quart.


MiegeF_LeverSubjPres3m 33041, 62310, 71120 
lɪ pjɛr kˈɔnt ʃɛ lvˈɑ a ʃi ʒ ʊr e dimiˈɛ  
Le Pierre doit* se lever à six heures et demie.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeF_LeverSubjPres4 34030, 71120 
nɔ kɔnt$ nɔ lvˈa tɔ lë zr  
Nous devons* nous lever tous les jours.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeF_LeverSubjPres6 62610, 36030, 36031, 41310, 
71120 
le ʒ $fˈ,ŋ kˈɔntɔm pɑ drʊmˈi tra l/tˈɛ"n  
Les enfants doivent* pas dormir trop longtemps. 
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeF_Levres 21024 
j a ma i pˈɔsːə 
Elle a mal aux lèvres.


MiegeF_Luge 23032, 25200 
ɛ le j ɛt ʊn ˈɔmɔ ke amˈiŋnɛ ʃɔm bwɛ ɔ ŋna lɥˈɛze bɑ dɛ la z
ˈoʊr - e ʃe j ɛt una lɥˈɛzɪ kɪ e atɛn d itr ʏmpjejˈaje kɔntr / ʀɑk
ˈɑːr 
Et là c’est un homme qu’amène son bois avec une luge en 
bas de la forêt ..  et ça c’est une luge qu’elle attend d’être 
employée contre un raccard.


MiegeF_LugeBucherons 34020, 52445, 52430 
na j e pɑ de suvᵊnˈir dɛ ʃ"ŋ n k, n alitˈ,ŋ a la zʊr nɔ pr"ʒit
ˈŋ k, l bˈeje ˈɪr prɛʃt a tirj ba - n metitˈ, lɔ kɔmˈaj/ ɛ 
pʊte ɪrɛ ʊna vˈatse ke tirˈjˈɛvɛ ʊ bʏ D mulˈɛt - mɛ ʃe n aʋitˈan 
trɛ trɛ pˈoʊ də mulˈɛt n œmpjejitˈan t lɛ vˈatsɛ  
Non j’ai pas de souvenir de ça nous quand nous allions à la 
forêt quand la bille était prête à descendre .. nous mettions 
le [kɔmˈaj/]* et puis c’était une vache que tirait ou bien un 
mulet .. mais ça nous avions très très peu de mulets nous 
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employions tous les vaches.  
*[kɔmˈaj/] n.m. ‘pointe plantée dans la bille pour la tirer’ (GPSR, 
matériaux inédits). 

MiegeF_LugePaysansE 21014, 52410. 33200, 52430 
n avitˈ, lɛ majˈ$ ke n ʃejitˈ,ŋ - ɛ nɔ tsarzitˈ, ʃu lɛ lɥˈɛzɛ - ɛ 
nɔ - nɔ vinitɛ- lɛ vˈɑtse tiriˈevɔm bɑ kiː - l lɥˈɛsjɛ dɛ pf$  
Nous avions les mayens où nous fauchions l’herbe .. et nous 
(la) chargions sur les luges .. et nous .. nous veni.. les 
vaches tiraient en bas que .. les luges de foin.


MiegeF_LuneDescendante 51342, 33050, 21010, 33051, 
21013, 36200, 51344 
l riɛbˈɪnə fa lɛ waɲˈɛ kaã lë lˈunːa i  bɑ  
Les carottes il faut les semer quand la lune elle est basse.


MiegeF_ManchesCouleur 36020, 21062 
lɛ mˈɑndzə de lɐ bjuːz ɪ ʃ/ tɔzˈɔ bjˈɑntsɛ  
Les manches de la blouse elles sont toujours blanches.


MiegeF_ManchesForme+ 51670, 36020 
ɛː fɑn tsɛ ɡrˈoʊ  
Elles font très volumineux.


MiegeF_Manger!2Neg 51530 
mˈɪndzje pɑ u le dis  
Mangez pas avec les doigts.


MiegeF_MangerFComp 41212, 41210, 41211 
kw alˈa v mndʒjˈë ʃti - anˈRːt  
Qu’allez-vous manger cette .. ce soir?


MiegeF_MangerImp1 52130  
kªa ˈerɔ pɪtˈita lɑmˈɑvɔ l tɑrtˈinɛ  
Quand j’étais petite, j’aimais les tartines.


MiegeF_MangerImp2 52220, 32030 
mndʒjˈëv t ʃvˈ$ la fndˈy  
Mangeais-tu souvent la fondue?


MiegeF_MangerImp3f 33031, 52320 
le - l ˈanta mindʒˈɛv tɔzˈɔ lɔ ʒ,mbˈ/ aʊ lɛ pˈɑːtɛ  
La .. la tante mangeait toujours le jambon avec les pâtes. 

MiegeF_MangerImp5 52520, 35010 
vɔ ɑvɪ kwˈ mɪndzɪtˈɑ vɔ l ʃʊʃˈʏʃə d" - dəvˈ,  
Vous avec quoi mangiez-vous les saucisses dans .. autrefois?


MiegeF_MangerImp6f 52604, 36021, 52610, 36041, 25200 
l matˈɛt mɪndʒˈœʋ/ lɛ ʒ ˈampje k ir, alˈeə rɔmɑʃˈa a lɐ zˈɔʊr   
Les fillettes mangeaient les framboises qu’elles étaient 
allées ramasser à la forêt.


MiegeF_MangerImp6m 52604  
l ɡro mɪndʒˈœʋ/ pɑ k dɛ tɑrt  
Les grands-parents mangeaient pas que DE tartes.


MiegeF_MangerPComp 42210, 42211, 42212 
j ɪ mnʒjˈaː de k/fityr di rʒʏnˈt  
J’ai mangé de confiture des groseilles.


MiegeF_MangerPres3f 33030, 33031 
lɪ ʃwˈɛrə ɛ mˈinzɛ pa d tsɛr ʃalˈajɪ - lˈ,me pa  
Ma sœur elle mange pas de viande salée .. elle aime pas.


MiegeF_MangerPres3m 21064 
e mˈinze de ʒ ʊːʃ  
Il mange DE Z-œufs.


MiegeF_MangerPres4 37020 
$ fɑmˈi nɔ mɪndzˈ" ʃovˈɛ" lɑ pɔlˈntɑ  
En famille nous mangeons souvent la polenta.


MiegeF_MangerPres6f 51660 
pɔ dɛsˈɛr lɛ kuʒˈinə v, i jˈoʊtrɛ  
Pour dessert les cousines vont aux myrtilles.


MiegeF_MangerPSc 51180 
dɛ tsatˈaɲɛ j i ʃɔvˈ$ŋ mɪŋʒjˈa  
Des châtaignes j’ai souvent mangé.


MiegeF_MangerSubjPres1 41210, 41211, 41212, 71120 
jɔ kˈɔntɔ mɪnʒjˈœ dəvˈ, mjɛzˈɔr  
Je dois* manger avant midi.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeF_Marecages 21064 
ʊ f/ᶢ - dɛ la kˈɔmba - nɔ trɔvˈɛn dɛ marakˈaːzɔ ɛ na ɡˈɔje  
Au fond .. de la combe .. on trouve (litt. nous trouvons) DE 
marécages et une mare.


MiegeF_Meleze 36020, 36021, 21062 
l ʒ ɑvˈuj dɛ la laːrʒ i tʃjˈɛʒ/ d utˈ/  
Les aiguilles du mélèze elles tombent d’automne.


MiegeF_Minuit 51140, 51141  
ɐ mjɛnˈeːt jɔ drumˈʃɔ  
À minuit je dors.


MiegeF_MinuitDebout 51175 
ʃ pa ʃvˈœn drˈite deɑ mjɛnˈeːt  
Je suis pas souvent debout avant minuit.


MiegeF_Mollets 21064, 51330 
j ɐ de ɡɹˈoʊʃɛ tsˈ,mbɛ  
Elle a DE grosses jambes. 

MiegeF_NeufAns 51334, 21016 
j ɑ dʒjˈʊst nu ʒ ɑŋ - kə ʊn ɑʋalˈɐntsɪ ɛ də- vɛnˈɑje tɑŋk ɛ ʃe  
Il y a juste neuf-z-ans .. qu’une avalanche est de.. venue 
jusqu’ici.


MiegeF_NeufHeures 21016  
p le nuː ʒ ˈuːrɛ - lɔ bɔn du tˈɛ"ŋ - lɪ mˈundɔ ø prˈ"ʒ/ dɛ frɔm
ˈɑːzɔ dɛ p,ŋ dɛ ʒ,bˈ/ 
Pour les neuf-z-heures .. la plupart du temps .. les gens ils 
prennent DE fromage DE pain DE jambon.


MiegeF_NeufHirondelles 21016 
nuː ʒ irɔndˈle ɪ - {...} - vˈɔlɔ ʊ - vˈɔl/ $ l ːr  
Neuf-z-hirondelles elles .. volent au .. volent en l’air.


MiegeF_Nez 33050, 51330 
ɪj a lɔ na ɛn amˈDᵏ  
Elle a le nez en amont.


MiegeF_Noisettes1 51685 
ʃtɛ ʒ ʊlˈɔɲɛ ʃom pɑ bɔn - ʃom pjˈɛŋna də vɛrmˈe  
Ces noisettes sont pas bonnes .. elles sont pleines de vers.


MiegeF_Orteil 21022 
e una bˈɔla ʊ ɡro ɑrtˈt  
J’ai une cloque au gros orteil.


MiegeF_PasEpinards 52115, 52130 
ka ˈʏɔ pɪtˈita lamˈɑvɔ pa l z epinˈar  
Quand j’étais petite j’aimais pas les épinards.


MiegeF_Paume 51342, 51344, 51340 
una beɪçj a bn dʒu ij t at- alˈæɪ ʃ la mã  
Une bête à bon Dieu elle est at.. allée sur la main. 

MiegeF_Paupieres 25200 
mɛ mɛː - j e lɛ ʒ wɛs {k / k } ʃə fˈɛrm/  
Mes mes .. j’ai les yeux {que / qu’ils} se ferment.


MiegeF_PlatVentre 51342, 33060, 51344 
j e tʃjeʒˈu a bɔtsˈ/ᶢ  
Il est tombé à plat ventre.
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MiegeF_Poireaux 51165, 51166, 21064 
u uˈi - jɔ prˈʒɔ d pɔrːˈɛ d tsˈoʊ d fˈɑːvɛ  
Oui .. je prends DE poireaux DE choux DE fèves.


MiegeF_Poitrine 21022, 51332 
j ɑ reʃˈu D - j ɑ reʃjˈu Dŋ ko i"ŋ o pjs  
Il a reçu un .. il a reçu un coup dedans à la poitrine*.  
*[pjɛs] n.m. ‘poitrine’ (FEW 8: 111).


MiegeF_QuatreAgneaux 21016  
j a pɑme k kˈatro ʒ aɲˈj a la brzerˈɪ  
Il y a plus que quatre-z-agneaux à la bergerie.


MiegeF_QuatreCerfs 36030, 51620 
kˈatrɔ sːr ɪ mˈendz/ lɔ lɔn dɛ la zʊːr  
Quatre cerfs ils mangent le long de la forêt.


MiegeF_QuatreTaupes 51332, 24024 
ɪ vɪʒˈ$ŋ ʃti furtˈ$ i a rʊmaʃˈa kˈatrɔ toːp  
Le voisin ce printemps il a ramassé quatre taupes.


MiegeF_Rentrer 33060, 52360, 52110 
k, ʋenˈivɔ ta lʏ papˈa  avˈi tɔzˈo kɔlˈeɐriɛ  
Quand je venais tard le papa il avait toujours colères.


MiegeF_Repasse 42315 
j e ʒu bj" rpaʃˈɑ  
(Le tablier) Il a été (litt. il est eu) bien repassé. 

MiegeF_Riviere 51450, 22100, 51344 
ʃi ʊ vɪlˈazɔ n n dˈɑw rivjˈɛr ki ʃɔŋ nɔmˈɛjɛ - dʊ kotˈe vejrˈɑ 
j  lɪ ziɲˈɛʒe ɛ du kotˈeɪ ʃɑrkˈɛnɔ j ɛ li rafˈeje  
Ici au village nous avons deux rivières que portent un nom 
(litt. que sont nommées) .. du côté Veyras c’est la Sinièse et 
du côté Salquenen c’est la Raspille.


MiegeF_Sagenouiller 36030  
ɪ mˈundɔ ʃə mˈɛt/ ɑ zɛnɔjˈ/  
Les gens se mettent à genoux.


MiegeF_Saint 23040, 23100 
l patrˈɔn n nˈotrə vɪlˈaz ɛ ʃ"nte bɑrbˈɛraː  
La patronne de notre village est sainte Barbara. 


MiegeF_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃtˈa vɔ - ʃʏ vɔ pjˈeːt  
Asseyez-vous .. s’il vous plaît.


MiegeF_SasseoirPComp2f 42120, 42130 
t eᶦ tɔ aʃˈiz- æs- aʃɛtˈaɪ ʃ l taburˈɛt  
Tu es-tu as.. as.. assise sur le tabouret?


MiegeF_SasseoirPComp2m 42110 
t ɪ tɔ aʃtˈa ɕʊ l taburˈɛt  
Tu es-tu assis sur le tabouret?


MiegeF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 21010, 21013, 
42120, 42130 
j ɑwʊ lɑ matˈɛtɐ m ʃɪ aʃɛtˈaj j"ŋ l ˈɛːrba  
Moi avec la fillette me suis assise dans l’herbe.


MiegeF_SasseoirPComp5 51540 
v ëɪtœ vɔ arːˈi aʃtˈa pɛ lɔ f/  
Vous êtes-vous donc assis par terre?


MiegeF_SasseoirPComp6 42110 
l dˈoʊ ʒ ãsjã ʃ/ ɐʃɛtˈa dëʃ l ban dvˈ, miʒˈ/  
Les deux anciens sont assis dessus le banc devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


MiegeF_Sein 33030, 33031 
ɪ bˈɑjë l tetˈRŋ - o pʊpˈD  
Elle donne le sein .. au bébé. 


MiegeF_SeptArbres 51450, 21016, 71120 
n $ faʎˈʊ rɪːʃjˈɛ ʃa- t aːrbˈɛrɔ - lɔ lɔn du tɔrːˈ"  

Nous avons fallu* scier se..pt arbres .. le long du torrent.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120. 

MiegeF_SeptLoups 51450 
n R ju ʃɑt lˈoʊ o vɑl ḍ ferˈe  
Nous avons vu sept loups au Val de Ferret. 

MiegeF_SeptMouches 42330 
dəv, k ʏɲˈɪʃɛ l pjz j ɪ pʊʃˈu twɑ s- ʃɑ mˈosːɛ - d D ko  
Avant que vienne la pluie j’ai pu tuer s.. sept mouches .. 
d’un coup. 

MiegeF_SixGrenouilles 51370  
kaŋ vj$ŋ neːt j a n tɔ ka ʃi ranˈɔj kɪ krˈiː/ jøŋ o la ɡˈɔje  
Quand vient nuit il y a en tout cas six grenouilles qui crient 
dans la mare.  

MiegeF_SixOeufs 51334 
j æ ʃiʒ uʃ jŋ a la kˈɔːrβa 
Il y a six œufs dans le panier. 

MiegeF_SoutenirPComp3 51332, 21062 
lʏ fraːr e ɑ ʃɔtenˈu lɔ k/ʃejˈɛr d la partˈi d ɡɔːsːa  
Le frère il a soutenu le conseiller de la partie de gauche.


MiegeF_SouvenirFComp2 31010 
vɑ t tɛ rapɛlˈa dɛ mɛ  
Vas-tu te rappeler de moi?


MiegeF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə rəpelrˈeɪ tˈɔzor də tɛ  
Je me souviendrai toujours de toi.


MiegeF_SouvenirImp6 33020  
eʒ ,sjˈan dʊ vɪlˈɑzɔ ʃə ʃuvenˈiv/m ben de lɥi  
Les anciens du village se souvenaient bien de lui. 

MiegeF_SouvenirPres1 51171, 51172 
mœ rapˈel pa d l arjˈrː ɡr,ɱ papˈa  
Je me rappelle pas de l’arrière-grand-papa.


MiegeF_SouvenirPres5 21012, 21013, 21064, 35040 
ᶹɔ rapɛlˈa vɔ ,ŋkˈɔr dɪ ʒ iʃtwˈere ke kɔntˈɑʋe lɪ ɡro  
Vous rappelez-vous encore des histoires que racontait le 
grand-père?


MiegeF_SouvenirPres6f 71130  
lɛ blˈ ʃɥɛr ʃɐ ʀɑpɪlˈ/ ʒɑmˈɪ dë tsˈöʊʒɑ  
Mes belles-sœurs se rappellent jamais de rien. 

MiegeF_Tablier 51344, 51340 
lɪ fudˈɑr ɪj ɛt " kɔtˈ/ u " ʃˈɛjɑ  
Le tablier il est en coton ou en soie. 

MiegeF_TablierFete 21062 
l fʊdˈɑʁ l tsɑpˈeɪ ɛ li ʃɑl ʃɔn dɛ lɑ mˈɛmɑ kɔlˈoːr  
Le tablier le chapeau et le châle sont de la même couleur. 

MiegeF_Talon 51670, 36020 
lɛ bˈɔtɛ mə f, mɑ o talˈ/  
Les chaussures me font mal au talon . 

MiegeF_TenirImp4 34010, 52442 
ɪ kuʒˈSŋ ɑwˈe me n tːt,ŋ lɛ kˈɔnt d la burʒʷɑzˈɪ  
Le cousin avec moi nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie. 

MiegeF_TravaillerPres1 51130, 71220  
jɔ trɑvˈɑʎɔ ʃu a la muntˈɑɲ  
Je travaille en haut à l’alpage. 

MiegeF_TravaillerPres2 51210 
t trɑvˈɑj ʊ kurːte 
Tu travailles au jardin.
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MiegeF_TravaillerPres3f 33030 
e trɑʋˈɑj a la pˈɔʃta  
Elle travaille à la poste.


MiegeF_TravaillerPres3m 71230, 51310 
e trɑʋˈɑj ɔʊtr a la vˈeɲɛ  
Il travaille outre à la vigne.


MiegeF_TravaillerPres4 21024, 51420, 51422 
nɔ trɑvɑjˈ$  ts,ᶢ  
Nous travaillons aux champs.


MiegeF_TravaillerPres5 51520, 35050  
35030 
travajˈë vɔ ʊ kʊmˈʊŋ  
Travaillez-vous à la commune*?  
*[kʊmˈʊŋ] n.m ‘commune, au sens politique moderne’ (cf. GPSR 4: 
199 s.v. COMMUN, kmn 1° 2.). 

MiegeF_TravaillerPres6f 51610, 51611  
lœ rœʒˈantə trɑvˈɑj/ a l ekˈuːla  
Les institutrices travaillent à l’école.


MiegeF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lɛ ʒ ˈɔmːɔ trɑvˈɑj/ ʊ bˈʊ  
Les hommes travaillent à l’écurie.


MiegeF_Tremble 21062 
l fˈɔje du bjolˈiːr ɛ e buːz/ k, feɪ lʏ v$s  
Les feuilles du bouleau elles elles bougent quand il fait les 
vents.


MiegeF_Tresses 52632, 52630  
lɛ mˈatɛ faʒjˈ/ l trˈɛʃɛ  
Les filles faisaient les tresses.


MiegeF_TroisAigles 36020 
trˈeɪ ʒ ˈɑj eː vˈɔlɔŋᶢ - $ l ɛːr  
Trois aigles elles* volent .. en l’air.  
*[ˈɑj]: pour le genre féminin d’«aigle», cf. GPSR 1: 201s.  

MiegeF_TroisEcureuils 21020 
a la zˈoʊr j e ju wei treɪ vɛrzˈaʃɛ  
À la forêt j’ai vu aujourd’hui trois écureuils. 

MiegeF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
j ɪ tɪriˈa trë livr a lɐ tsˈase  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse. 

MiegeF_TroisLimaces 51180  
ˈeɪ trɔvˈa tre ʒ alumˈɑʃœ ʃu la ʃɑl- salˈaːda  
J’ai trouvé trois limaces sur la salade. 

MiegeF_UnAne 71130 
ɔ n po / pʊ pa fˈere βˈɪːr /na ˈɑnɔ k j ɑ pɑ ʃit  
On ne peut on peut pas faire boire un âne qu’il a pas soif.


MiegeF_UneMarmotte 25200 
j a tɔzˈɔ ʊna marmˈɔta ke vˈɛːjə  
Il y a toujours une marmotte que veille.


MiegeF_ValleeMontagne 51450 
n " " fˈɑsʏ tˈɔtɛ lɛ mʊntˈaɲə du vɑl d anivjˈe ɛ ʃi nɔ nɔ - v
ˈʏrœn dɛ l ˈatrə di kɔtˈe n " lɔ lɔ b/vˈʏŋ lɔ piti b/vˈʏŋ lɔ 
trubɛlʃtˈɔk ɛ- m- lɛ mɔntˈaɲɛ $ fˈasi  
Nous avons en face toutes les montagnes du Val d’Anniviers 
et si nous nous .. tournons de l’autre des côtés nous avons le 
le Bonvin le Petit Bonvin le Trubelstock et .. m..  les 
montagnes en face. 


MiegeF_Venir!5Neg 51560  
venˈi pameː wi pame vɔ vˈerːɛ  
Venez plus je veux plus vous voir.


MiegeF_VenirFutur2 71200 
kn tˈʊrnɛ tʊ tʊrnˈa 
Quand reviens-tu?


MiegeF_VenirFutur3 53310, 51370 
pjˈora pɑː lʏ bɔnɑmˈi ʋj" anˈet  
Pleure pas .. le bon ami vient ce soir. 

MiegeF_VenirFutur4 53410 
we nɔ ʋiɲˈœm pɑmˈe  
Aujourd’hui nous venons plus.


MiegeF_VenirFutur5 41320 
ɑ kʏnt ˈʊrə vʏndrˈe vɔ vnˈi  
À quelle heure viendrez-vous venir?


MiegeF_VenirFutur6 51660 
le kliˈɑn v, - div/ venˈi , lɐ dɛʁɲˈer pˈɔʃtɑ  
Les clients vont .. doivent venir avec (litt. en) la dernière 
poste.


MiegeF_VenirImp2 52330, 21020 
kan tʊ venˈiv a mɪʒˈɔŋ li mˈɑmɑ ˈire kɔntˈɛnta  
Quand tu venais à la maison maman était contente. 

MiegeF_VenirImp5 52530, 35015 
dɛv, vɔ vnɪtˈɑ bɔkʊ pj ʃvˈŋᵏ  
Autrefois vous veniez beaucoup plus souvent.


MiegeF_VenirPComp6f 36021 
ɪ ʃ/ vɛnɥˈɛjə ma atˈɛndɔn dɛfˈuːrɑ  
Elles sont venues mais attendent dehors.


MiegeF_VenirPComp6m 51685, 71200 
t, mjɔs lʏ bˈeɪ zɔr ʃɔn tɔrnˈɑ de rːɛtˈɔr  
Tant mieux les beaux jours sont revenus de retour.


MiegeF_VersantSoleil 21012, 21013, 51470, 51460, 51334, 
71230 
dɛ l atrˈɪ kɔtˈe n alœm ba ɑw ɪj ɑ lo ʃolˈeɪ  
De l’autre côté nous allons bas où il y a le soleil.


MiegeF_Veste 36030 
pɔrtˈɑʋ/ lɔ - lɔ tʃjˈɔːp e lɔ ʒilˈe  
Ils portaient le .. le veston et le gilet.


MiegeF_VoirCond1 42320, 51175 
mə fɑrˈi pˈɪːʒi d vˈɛrə la miʒˈ/ ɑw ʃe nɛkwˈɑɪ  
Ça me ferait plaisir de voir la maison où je suis née.


MiegeF_VoirCond2 23012, 63400 
ʃʏ tu pu venˈɪ anˈe tu pu vˈɛrɛ m/m b frˈar  
Si tu peux venir ce soir, tu peux voir mon beau-frère. 

MiegeF_VoirCond4 71200, 35040 
ʃʏ vɔ paʃˈa pœr ʃɔ n ɹˈɑm plɪʒˈɪ də vɔ rəvɛːrɛ  
Si vous passez par ici, nous aurons plaisir de vous revoir.


MiegeF_VoirCond5 35020, 35030, 35015 
ʃʏ v ʊrˈ lɛ ʒ ʏˈɛs v virˈɛ kakɛ tsʊʒɐ  
Si vous ouvriez les yeux, vous verriez quelque chose.


MiegeF_VoirFutur1 31020, 21014, 23014 
l zɔr dø nvˈej a ɪ veʒˈo vɛrˈɛ tɔ lɪ pitˈi ʒ ɛ$fˈã  
Le jour de Nouvel An je vais voir tous les petits-enfants.


MiegeF_VoirFutur2 32020, 53210, 51370 
tu va vˈɛrːɛ k an tan anivɛrsˈɛːʁ li bwˈœbɔ i vj$ᶢ  
Tu vas voir qu’en ton anniversaire ton garçon il vient.


MiegeF_VoirFutur3 23034, 33030, 51370, 53310 
la ʃnˈanɐ ke vjɛˈR kɔntˈ vˈɛrə tɔ l fraːr e le ʃɥˈɛrɛ  
La semaine que vient elle a l’intention* de voir tous les 
frères et les sœurs. 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*[kɔntˈ] cf. COMPTER, kont ‘avoir l’intention, devoir’ (GPSR 4: 
227). 

MiegeF_VoirFutur4 23020, 34010, 53410, 51370 
ʃe lɪ papˈa ɪ jœm pa d abˈoʳ nʊ nɔ vjˈm paəmeɪ  
Si le papa il vient pas bientôt nous nous voyons plus. 

MiegeF_VoirFutur5 23040, 51470, 51460 
dmˈ, o bɑːtˈɪm n vɛ- n alˈ" vˈrɛ lɔ fɪs ɛ la bɛlˈa fˈɪj  
Demain au baptême nous ve.. nous allons voir le fils et la 
belle-fille.


MiegeF_VoirFutur6 51660, 23060, 53610 
l zɔr dʊ marɪjˈaːzə ɪ vã vˈɛrə lɔː nɛvˈoʊ d amɛrɪkᵋ pɔ lɔ prmj
ˈɛr iˈaːzɔ 
Le jour du mariage ils vont voir le neveu d’Amérique pour 
la première fois.


MiegeF_VoirImp1 52430 
tɔ lɛ ˈaːzə kə vjˈevo lɑ bˈœla mˈɑːre n aʋitˈam baɡˈɑːr  
Toutes les fois que je voyais la belle-mère nous avions 
bagarre.


MiegeF_VoirImp2 23020, 51220  
vi tʊ ʃɔvˈ$ la ɡrã mamːˈã  
Vois-tu souvent la grand-maman?


MiegeF_VoirImp3 23030, 23032, 33202, 71120 
lɪ frˈare kˈɔntə - kˈɔnt vˈr la bɔnamˈi $ŋ katsˈɛdə βˈaske lɪ b 
pˈɑrʏ pu pa l vˈerːɛ  
Le frère doit .. doit* voir la bonne amie en cachette parce 
que le beau-père peut pas le voir.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeF_VoirImp4 21014, 34010  
d$ l t$ nö veitˈ, ʃɔv$ lɛ ʒ "fˈan damurˈ derˈi lɐ tsapˈela  
Autrefois nous voyions souvent les enfants jouer derrière la 
chapelle.


MiegeF_VoirImp6 52610, 36051, 21064 
52620 
kã lɪ papˈa ɛ lɪ mɑmˈɑ ɪram pitˈi avˈɔn də z ɔrˈ,ʒ ɐ tsalˈɛndɛ - 
ɛ kã avˈj/  
Quand le papa et la maman étaient petits, ils avaient DE Z-
oranges à Noël .. et quand ils avaient.  

MiegeF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
t veˈiʃɛ l /kj antɥˈɛnɛ tʊ fʊrˈi etɔnˈaːj  
Si tu voyais (litt. Tu visses) l’oncle Antoine, tu serais 
étonnée.


MiegeF_VoirSubjPres5 61110, 51342, 33202, 51344 
lʏ bɔ fʏs j œ kaːkˈD - lɑmɛrˈæjʊ k tʊ lɔ vjˈiʃɛ  
Le beau-fils il est quelqu’un .. j’aimerais que tu le voies. 

MiegeF_YeuxBleus 51330 
j a l ʒ ɥs pɛːr  
Elle a les yeux bleus.


MiegeF_YeuxCouleur 51330 
{d}ɛ kˈʏnta kɔlˈur j ɑ t ɪ l ʒ ɥs  
De quelle couleur elle a-t-elle* les yeux?  
*Cet énoncé fournit un exemple (relativement rare dans notre 
corpus) de réduplication du clitique sujet de la 3e personne dans une 
interrogative. 

► MiègeM 

MiegeM_Abaisser 33040 
ɑvˈn dɛ æː dɛvˈɑ,n d ɑrjˈɑː ɪ fa ɒbɑʃˈ  
Avant de euh avant de traire il faut abaisser.


MiegeM_Abeilles 36020, 51635 
 mɔsˈɛtœ eʃˈm/ - dəvˈ, la rˈʊtsɛ  
Les abeilles essaiment .. devant la ruche.


MiegeM_Abreuvoir 36020, 51635 
lɛ vˈatsɛ bɔ- bˈiv/ ʊ buʎ  
Les vaches bo.. boivent à la fontaine*.  
* [buʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).


MiegeM_AcheterImp1 21064 
ˈɑtre ˈɑːzə nɔ n atstɪtˈɑŋ œ v lɛː -  -  b/ʒˈom kə pɑʃˈɑvõ 
vˈɛndəɹ dɛː lfˈoʊ vɛʀ le  
Autrefois NOUS nous achetions euh chez les .. euh .. euh 
bonshommes que passaient vendre DE balais par là. 

MiegeM_AcheterImp2 32020 
frederˈikæ kwə t ɐtsˈtʏ tʊ kn d ɐ d arzˈ$  
Frédérique que {t’achètes-tu / tu achètes-tu} quand tu as de 
l’argent?


MiegeM_AcheterImp3f 33030, 52360 
ma ɡroːʃɑ - faʒˈi mˈɛmɔ lɛ ʒ ajˈ/ - lesmɔnːˈɑː - œː - kˈɔʊdre - ɑj
ˈɛvɛ ʏna vjˈɛje mɑʃˈʏna a kˈɔodre ke - ɪ -  - tø jʊʃʊ ʃi ɛœɛ - 
ʃi ʏ mə- martsav $ŋkˈɔːr  
Ma grand-mère .. faisait même les habits .. tricoter* .. euh .. 
coudre .. elle avait une vieille machine à coudre que .. euh 
tout juste si elle euh .. si elle m.. marchait encore.  
*Le fichier du GPSR atteste le verbe [lesmɔnːˈɑː] ‘tricoter’ pour 
quelques localités du district de Sierre, rive droite du Rhône. 


MiegeM_AcheterImp3fE 52340, 33031, 52342 
ma ɡroːʃɑ - faʒˈi mˈɛmɔ lɛ ʒ ajˈ/  
Ma grand-mère .. faisait même les habits.


MiegeM_AcheterImp3i 52430, 21062 
d$ lɔ t" n aitˈan də frɔmˈɑːzɔ bɑ- ɑbdˈ,sɑ mˈɛːma - n aʏtˈan 
taŋ ɡ nɔ ʋɔlitˈan d frɔmˈɑːzɔ  
Dans le temps nous avions DE fromage ba.. (en) abondance 
même .. nous avions tant que nous voulions de fromage.


MiegeM_AcheterImp4E 34010, 52130, 52430, 52443  
k, əɔ - ʏɹɔ zvˈnɔ - n əʋitˈam pru dɛ d tsɛr nɔ mˈɛmɔ - faʒi
ˈ, le bʊːtserˈɪː twɑ D katsˈɔŋː  
Quand {euh/je}* .. j’étais jeune .. nous avions assez de de 
viande nous mêmes .. nous faisions les boucheries .. tuer un 
cochon.  
*La forme [əɔ] pourrait correspondre au clitique sujet 
préconsonantique (voir carte 31020). L’informateur s’arrête et se 
corrige; il n’y a pas de clitique sujet prévocalique devant [ʏɹɔ]. 

MiegeM_AcheterImp5E 71320, 35020, 52510 
k ɐtsœtˈɑʋ ʋɔ dɛ ɔː - kã ɑlˈɑː ɑ ʃˈɪːɹɔː  
Qu’achetiez-vous de au .. quand vous all(i)ez à Sierre?


MiegeM_AcheterImp6 23014, 52602 
mɛ parˈ$ŋ ə - n atsɐdˈɑʋɔm pa də ʒ,mbˈ/  
Mes parents euh .. en achetaient pas de jambon. 

MiegeM_AcheterImpRefl 52410  
n ɐtsëtitˈ,ŋ lë bˈɔt vɛr lʊ ɣordəɲˈiæ  
Nous achetions les souliers chez le cordonnier.


MiegeM_AcheterPres1 51110 
ˈyo ɑtsˈətɛ lɔː lɑɕˈe ɐ lɐ leterˈi  
Moi j’achète le lait à la laiterie.


MiegeM_AcheterPres2 71330 
ˈɑwɛ t ətsˈt l bˈurɔ 
Où tu achètes le beurre?


MiegeM_AcheterPres3f 51450, 25200, 21062 
n ŋ ɛntœrˈ ɑ ɑtɕətˈɑ ɑ l ə- l əpiʃɛrˈiː ə l- tɔ ʃœŋ k n œm bəʒ
ˈ" - ʃɑ - pwɔˈɛə - pˈiːvɹɔ - ɑ lɑ - ɑː ɑ l epɪʃəɹˈʏ d vɪlˈɑːzɔ  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Nous avons intérêt à acheter à l’é.. l’épicerie euh l.. tout ce 
que nous avons besoin .. sel .. poi.. poivre .. à la .. à à 
l’épicerie du village.


MiegeM_AcheterPres5E 35010, 51510, 22100, 71330 
l dʊ vʷ - vʒ ɐ- ɑʊ v ɑtstˈɑ ˈɑw l ʃɑʋˈ/  
Les deux vous .. vous a.. où vous achetez où le savon? 

MiegeM_Age 11200, 51180  
j eː ʊˈɛtantœ trø ʒ ,  
J’ai huitante-trois ans.


MiegeM_Aigle 51334 
e a n ˈɑːjʏ ke a fe ʃ/ nit ʃu lɪ  
Il y a une aigle* que a fait son nid là-haut.  
*[ˈɑːjʏ]: pour le genre féminin d’«aigle», cf. GPSR 1: 201s.  

MiegeM_AllerFComp1 21022, 41110, 71120 
mːedʲatəmˈ"ŋ kˈntɔ ɐlˈɑ u ɕelˈiː  
Immédiatement je dois aller (litt. je compte* aller) au 
cellier.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


MiegeM_AllerFutur3 51450 
dmˈ, - / sakre wjˈɑzə n eŋ - fa lawˈɑ ɔ - o paturˈɑzɔ ʒʏ- ɛ œ 
- taŋk a la rəmwˈɛntse  
Demain .. un sacré voyage nous avons .. il faut aller* .. au 
paturage ju.. euh .. jusqu’à la remointse.  
*Nous entendons [lawˈɑ] ‘laver’, sans doute un lapsus pour [alˈɑ] 
‘aller’.


MiegeM_AllerFutur6 51470, 25200, 51460  
lɑ ʃənˈãna pɹˈɔʃə- ː {k / k } vj$ - n alˈɛœŋ o martsˈa  
La semaine proche.. euh {que / qu’elle} vient .. nous allons 
au marché.


MiegeM_AllerImp3 52410, 37010 
atre ˈɑːzɔ - n alitˈɑŋ - œ - mˈoʊdəɹ lɔː - lɔ frɔmˈɛŋ - ɔ ʊ mulˈiŋ  
Autrefois .. nous allions .. euh .. moudre le .. le froment .. au 
au moulin.


MiegeM_AllerPComp1 51175 
dɪmˈɑː ɑrjˈɛːr ʃy ʒu u f$  
Mardi dernier j’ai été (litt. je suis eu) au foin. 

MiegeM_AllerPComp2f 51230  
ˈaʊ ti e alˈɑj  e
Où tu es allée?


MiegeM_AllerPComp3f 42315, 42310, 33051, 33050, 
42311, 51340 
 wəʏ matˈe  ʒuʒ u ɡalaðˈaː  
Euh aujourd’hui matin elle a été (litt. est eue) au galetas. 

MiegeM_AllerPComp3m 21022, 33060, 51344 
dəvˈɛn arʃˈit j t alˈɑ ɔ kaf  
Avant hier soir il est allé au café.


MiegeM_AllerPComp6f 36021  
œː arʃˈit ʃ- ʃ/ ʒʊ ɐ lɐ  mˈʃɑ  
Euh hier soir elles sont allées à messe.


MiegeM_AllerPlq3 42315, 51340  
ɑvˈæn d alˈɑ o bɪstrˈo - e ʒu a la ɡrˈanze  
Avant d’aller au bistrot .. il a été (litt. est eu) à la grange.


MiegeM_AllerPres1 51151, 51150 
vˈeʒo a - aɔ - ɑ lɑ mõtˈaɲɐ  
Je vais à .. à .. l’alpage.


MiegeM_AllerPres3f 33030, 33031, 33010 
j ɛ vɑ o pɹa  
ELLE elle va au pré.


MiegeM_AllerPres3m 24020 
ʃti vɑ a la zoːr  
Celui-ci va à la forêt.


MiegeM_AllerPres4 21024, 51470, 51460 
n - n alˈœŋ i tsã 
Nous .. nous allons aux champs.


MiegeM_AllerPres5 35020, 51535 
v ɐlˈa tɥit ʊ oː ɱdəsˈɛ"  
Vous allez tous chez le (litt. au) médecin?


MiegeM_AllerPres6f 21014, 51660, 36020, 41222, 41220, 
41221 
ʋ, r- œ- ɛrzjˈ lʏ fluːr u ʃʏmɪtʃjˈɛrɔ  
Elles vont r.. euh .. arroser les fleurs au cimetière.


MiegeM_AllerPres6m 51660, 36030, 36031 
v, v,ndˈœndzœe 
Ils vont vendanger.


MiegeM_AlpageJuin 21010, 21013, 51470, 51460 
o mʏ dɛ ʒSŋ n alˈɛŋ a la m- ɑ lɑ mtˈaɲɛ  
Au mois de juin nous allons à la m.. à l’alpage.


MiegeM_Appelle 11100 
ø m ɑpˈɛlɔ frants kˈarɔ  
Je m’appelle François Caloz.


MiegeM_Bailler 31020, 71400, 51120 
j bˈɑjɔ pɔ ʃə ʃɪ laɲˈa  
Je bâille parce (que) je suis fatigué.


MiegeM_Bequilles 33041, 33040, 21064  
mˈartɕɛ ɐwˈe dʏ bʏkˈeːə  
Il marche avec DE béquilles.


MiegeM_Blaireaux 21020, 42350, 21064 
l - l tɑʃˈõ ɑ feɪ d ø ə dɣˈa ɑ lɑ vˈiɲə  
Le .. le blaireau a fait DE euh dégâts à la vigne.


MiegeM_BoillesLaver 36200  
fɑ lə lɛː l lɑʋˈɑ ɑwˈʏ de l ˈew tsˈaːdɑ  
Il faut le les les laver avec de l’eau chaude.


MiegeM_Bras 33060, 51332 
lo ɡɐmˈ$ŋ e a - e ə - e ɐ de bre - œ - ri/  
Le gamin il a .. il a .. il a des bras .. euh .. ronds.


MiegeM_Brindilles 21064, 36030 
ə lɛ ʒ "fˈᵊ, rɐmɑʃˈɑʋɔn de ʃɑrmˈɛm pɔr ɑlɔmˈɑ lɔ fwɑ   
Euh les enfants ramassaient DE sarments pour allumer le 
feu.


MiegeM_Brouillard 36020 
lɛ ɲˈɔlːɛ - lɛ jɔlˈiːr  lə tsenvˈe ʃ lˈiv/  
Les nuages .. les brumes euh le brouillard se lèvent.


MiegeM_CabaneBergers 36030 
 bɛrʒjˈɛ ʃə mˈɛt/ ɑ lɑ ʃˈɔtɛ $ŋ a la tʃiʒjˈɛre  
Les bergers se mettent à la chotte dedans à la [tʃiʒjˈɛre]*.  
*[tʃiʒjˈɛre] cf. tsijyóouru n.f. ‘abri d’alpage, où on fait le 
fromage’ (FQ 1989: 200).


MiegeM_CarillonE 22200, 52430, 25200 
 l elˈiʒe d mjˈzə j a pɑm ke l ʊrːœ ʒjˈʊstɔ - d$ lɔ tɛŋ la- n 
ɐʋitˈ,ŋ D D kariɔnˈr kʃɛpʃɔnˈl kə ʃ apəlˈɑːvɛ ktʃˈandə muni
ˈæ  
À l’église de Miège il y a plus que l’heure pile .. dans le 
temps nous avions un un carillonneur exceptionnel que 
s’appelait Alexandre (Xandre) Mounir.


MiegeM_CavePatates 21022, 34010, 51480 
no mɛtˈɛŋ lɛ pomˈɛt o selˈiər  
Nous mettons les pommes de terre au cellier.
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MiegeM_Chauve 33061, 51344 
e bɛntˈ tsˈɑrʋɔ  
Il est bientôt chauve.


MiegeM_ChauvesSouris 51670, 23060 
lɛ tsˈarvɛ rˈatɛ - f/ lr nit ʃu lɔ tit  
Les chauves-souris .. font leur nid sous le toit.


MiegeM_CheveuxBlancs 24022 
ɛ lɛ œː - pɪs a ɐ ə - ə a - a l ˈatre ʃom bl,  
Et les euh .. cheveux à euh .. euh à .. à l’autre sont blancs. 

MiegeM_CheveuxBlonds 51330, 24012 
e l ˈaːtra ej a l œː - d piφ βl/  
Et l’autre elle a les euh .. des cheveux blonds.


MiegeM_CheveuxFrises 36030, 24014, 24030 
e pis dɛə œ dɛə - œ ʃti ʃɛ e ʃ/ fɹiʒjˈa  
Les cheveux de euh de .. euh celle-ci (litt. cette-ci) ils sont 
frisés. 

MiegeM_CheveuxGris 24020, 24024 
le pis aː - a ʃti ʃ/ ɡ- ɡrˈiʒ  
Les cheveux à .. à celui(-ci) sont gris. 

MiegeM_CheveuxNoirs 24010, 24014 
ʃti ɛ d ɛ - pis nˈiɛr  
Celle-ci (litt. cette) a des euh .. cheveux noirs.


MiegeM_CheveuxRaides 36030, 36031, 24010 
le pɪs dɛ œ ə - dɛ ʃtɛ ə -  ʃti ʃe ɪ ʃ/ rˈid  
Les cheveux de euh .. de celle euh .. celle-ci (litt. cette-ci) ils 
sont raides. 

MiegeM_CheveuxRoux 24020 
ʃti ə dɛ ə - de piːs ə brD  
Celui-ci a des euh .. des cheveux euh roux.


MiegeM_Cheville 51175, 31021  
mə ʃɥɪ tɥˈɛːʀ la tɕʏvˈijə  
Je me suis tordu la cheville.


MiegeM_ChezNous 34010, 51440 
nø - ʃm beœŋ œ - œntʃ nɔ 
Nous .. sommes bien euh .. chez nous.


MiegeM_CinqBiches 31031, 41110, 21064, 23060 
e jʊ ʃɪm biʃ s an alˈa awˈ d piti - awˈ lu pitˈi  
J’ai vu cinq biches s’en aller avec DE petits .. avec leurs 
petits.


MiegeM_CinqOurs 42340, 51180, 21016 
e ʒame jʊ - ʃɪm ʒ ɔrʃ d / kˈoʊ  
J’ai jamais vu .. cinq ours d’un coup.


MiegeM_Civil 51175 
mø ʃʏ- m ʃɪ mariˈa - awˈø ʏœDɑ/ - ʊna zˈɛnta mˈata  
Je me suis .. je me suis marié avec euh .. une {jolie/gentille} 
fille.


MiegeM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
ø l fe de l ɥɛs  
Je lui fais de l’œil.


MiegeM_Clocher 21012, 21013, 51320 
/ː vɪ lɔ klɔʃjeˈɛɹ dœ løˈ"  
On voit le clocher de loin. 

MiegeM_Combe 34020 
n ɛritˈan d, ʒ ʊna kˈombɑ  
Nous arrivions dans une combe.


MiegeM_Coq 21012, 21013, 33061, 51332, 51336 
l plˈtˢ j a tsantˈɐ d b/ mɑteˈ"  
Le coq il a chanté de bon matin.


MiegeM_Cou 51151, 51150  
ve - ø veʒ tɥˈedə - tʏɛdr lʊ ko  
Je vai.. je vais lui tordre .. tordre le cou.


MiegeM_CoucherSubjPres5 51151, 51150 
p bS drumˈɪʏ fʷ ə drumˈ djəvˈã mɪɲ- œ mɪnˈet  
Pour bien dormir il faut aller dormir avant min.. euh .. 
minuit.


MiegeM_CoucherSubjPres6 41310 
lœ ʒ ,fˈŋ dˈɔɹ- dɹʊmˈi dʲəvˈ, nu ʒ ˈuɹə.  
Les enfants devraient (?) dormir avant neuf heures.


MiegeM_Couleuvres 51685 
lø klˈʊʋɹə ʃom pa d,ʒəɹˈuʒə  
Les couleuvres sont pas dangereuses.


MiegeM_Crete 21010, 21013  
l pɑʃitˈɑm pɛ dɛʃˈu la krˈɛta  
Nous* le passions par-dessus la crête.  
*Nous entendons [l] à la place de [n], ce qui ne fait pas de sens 
dans cet énoncé. 

MiegeM_Cuisse 42360 
lə tsˈeẽ l a m- m- l ɑ mwˈɛːɹə ɐ - œ ə kɥˈis  ə
Le chien l’a mo.. m.. l’a mordu à .. à la cuisse.


MiegeM_Dents 33030, 33031 
ʃə bɹˈʃə lɛ d$  
Elle se brosse les dents. 

MiegeM_DeuxOiseaux 22100  
dˈ ʒ yːʒˈe tsˈant/ d, l ɡudrijˈə 
Deux oiseaux chantent dans le coudrier.


MiegeM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100 
l ʁœŋnˈar ɑ m- pekˈa dˈawø zlˈinɛ  
Le renard a m.. mangé deux poules.


MiegeM_DixHommes 52420 
n ˈiɛɹãᵑ - mˈɛmɔ p ɡje ʒ /m pɔ ɑtˈɛndrə pɔ etˈendrë æ l $sænd
ˈi 
Nous étions .. même pas dix hommes pour éteindre pour 
éteindre euh l’incendie.


MiegeM_DixMesanges 52360 
j ɐvˈɪ mˈeɪ d jɛ ə - djɛ me- m- mëzˈ,ʒə ə ɪ" lə bɔʃˈ/  
Il y avait plus de di.. euh .. dix me.. m.. mésanges euh dans 
le buisson.


MiegeM_DonnerMiettes 21062 
k, j a de nit - nɔ dˈɔn" ɑ - də pɑŋ i ʒ iʒˈe  
Quand il y a DE neige .. on donne (litt. nous donnons) à .. DE 
pain aux oiseaux.


MiegeM_Dos 33061, 51332 
j ɐ d bˈ/ə r$  
Il a un bon dos*. 
*[ʀ"] cf. rèïnche, n.f.pl. ‘dos’ (FQ 1989 s.v.). 

MiegeM_DouzeHirondelles 33061, 51332 
ɪ kɔntˈa doze ʒ ʏrɔndˈlø ʃu lʊ fil  
J’ai compté douze hirondelles sur le fil.


MiegeM_Echelle 21012, 41110, 21013, 51165, 51166 
pɹ ɐˈə ʃɹ l tit pɹ"- pɹˈ"ʒo on eʃˈɛlᵊ - ø - øn etɕˈɛla  
Pour aller sur le toit je pre.. je prends une échelle .. une .. 
une échelle.


MiegeM_Eclairs 51334 
fɑ pɑ ʃə kɑtʃjˈe - deʒˈ D ʃɑpˈẽŋ - k, i ɑ də œ də ʒ ɑlɥˈɛʒɔ  
Il faut pas s’abriter .. sous un sapin .. quand il y a DE .. euh 
DE-Z éclairs.


MiegeM_EgliseFemmes 36041, 36040, 36050, 52430, 
52610, 52330, 42120, 42130 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nʊə n ɐʋitˈ, d" lɒ - dã lɔ t"- lɛː ə - fˈnɛ iɹɑŋ a - kɔmplɛtm, 
ʃɛparˈɛje də ə di r ˈmɔ - lɛ fˈɛnɛ ir, a ɡˈoːsa - ʃe pɑ ʃe aə ɐ 
ɡːs  l ɑndɹˈet uː ɛɹ ʏ ɑ lʊ pyɹɡɑtwɑːɹ u bj" u b" l ,fˈɛːə - ɛ 
lɛ ʒ ˈɔmɔ ran tɥit a drit  
Nous, nous avions dans la .. dans le temps .. les euh .. 
femmes étaient à .. complètement séparées de euh des 
hommes .. les femmes étaient à gauche .. je sais pas si à euh 
à gauche est l’endroit où était il y a le purgatoire ou bien ou 
bien l’enfer .. et les hommes étaient tous à droite. 

MiegeM_Enceinte 51344 
j e ɡroːʃɑ  
Elle est enceinte.


MiegeM_Epaules 23034, 21012, 21014, 21013 
pˈʊrtə lø ɡamˈ$ ʃʊ le ʒ ɕˈɛbl  
Il porte le gamin sur les épaules.


MiegeM_Escargots 21064 
e ʒ "fˈ, ʃ a- œ dmˈoːɹ/ - dɑmˈuːɹ/ - ɑwˈɪ de ʒ alɪmˈɑʃə  
Les enfants s’a.. euh jouent .. jouent .. avec DE Z-escargots.  

MiegeM_Essaim 25200, 21062  
j ɐ ən $ʃˈŋ - k j ɛ partˈə dœ lɐ rˈyʃə  
Il y a un essaim .. qu’il est parti de la ruche.


MiegeM_EtreNe2f 32020, 32030  
t e ne ɐ vntˈɔnɑ ʊ b$ a ãʃˈtø hu  
Tu es né à Venthône ou bien à Anchettes1 toi2? 
1 Les Anchettes sont un lieu-dit situé au-dessous de Venthône.  
2 Attestation isolée dans nos matériaux. Dans les parlers voisins, 
[hu] ‘tu, toi’ apparaît uniquement en position enclitique (post-
verbale).  

MiegeM_EtreNe2m 42320, 32010, 51230 
ɛ tʊ t ɛe nɛ ə - nekwˈʊ ɔ vœntˈɔŋa  
Et toi, tu es né euh .. né à Venthône?


MiegeM_EtreNe3f 23010, 33051, 51344 
la vʏʒˈɪna - j ɛt na sɛdinwˈazə  
La voisine .. {elle/c’}est une Sédunoise.


MiegeM_EtreNe3m 23012, 21012, 51342, 33060, 21013, 
51344 
l veʒɛˈ"ŋɐ j ɛ j ɛ pa dɛ ʃeː ɪ d m/ntˈ,na  
Le voisin il est il est pas d’ici il est de Montana.


MiegeM_EtreNe4 31010, 51440, 42321 
ma fˈɛnːæ ɛ j ʃ$ŋ nekˈu "ŋ vɑlˈi 
Ma femme et moi sommes nés en Valais.


MiegeM_EtreNe5 35010, 42321 
vɔ - v eɪte ɛː nøkˈu ø ɛ z ɛ - ɐ vë- ə - vɛrˈa  
Vous .. vous êtes euh nés euh {..} à Ve.. euh .. Veyras? 

MiegeM_EtreNe6f 42321 
marˈie  katrin ʃ/ ne- nekˈu aː - a mɔntˈe  
Marie et Catherine sont né.. nées à .. à Monthey.  

MiegeM_EtreNe6m 51685 
ɑː ʃ" ʒɔn d œː - də də dəœː - jə ʃ" mriˈɑr ʒɛˈ"  
Ah ça ce sont des euh .. de de de .. de Saint-Mauriards ça.  

MiegeM_FaucherHerbe 37020 
l tsɑtˈɛŋ nɔ ʃɪ$ l ˈɛrbɑ  
L’été nous fauchons l’herbe.


MiegeM_FermerCle 31021, 31020, 33200 
ø lɑ fˈɛʀmo ʒœmˈe a klɑː  
Je la ferme jamais à clé.


MiegeM_Fesses 33060, 51450, 52360, 33202 
nɔ l ɛ" - dʒïŋɡˈa - ɛ ɐʋˈe lɛ z- zur- lu ku rˈɔzɔ  
Nous l’avons .. fouetté1 .. il avait les f.. fess..2 le cul rouge.  
1 [dʒïŋɡˈa] cf. dzing 5° ‘corriger, rosser, fouetter’ (GPSR 5: 1111b).  
2 cf. [zˈowtɛ] ‘fesses’ à St-Jean. 

MiegeM_FleurirArbres 21064  
lɔ furtˈ$ - lɛ ʒ arbˈɛrɔ mˈɛtɔn də fˈojɛ  
Le printemps .. les arbres mettent DE feuilles.  

MiegeM_FleursFenetres 21062 
l flˈoʊr ʃ/ ʃʊ o bɔr d lə fɛnˈeːtrɑ  
Les fleurs sont sur le bord de la fenêtre.  

MiegeM_Fontaine 51334 
a mjˈz - ɪ a - pɹˈɛskə a t- tɔt lɛ plˈaʃʏ dʊ velˈɑːz na f/tˈ,ŋna  
À Miège .. il y a .. presque à t.. toutes les places du village 
une fontaine.


MiegeM_Fontaine2Bassins 51680, 36040, 36041 
lɛ fɔntˈaŋn a mjˈɛzɔ j an tˈʊɔ- tˈɔtœ dˈɔʊ bˈui  
Les fontaines à Miège elles ont tou.. toutes deux bassins. 

MiegeM_FontaineTuyau 52330, 33051, 42350, 51334, 
51336 
j a fe una frit f- l evˈɛr pɑʃˈɑ - ke l- la fɔntˈaŋna ɪre zalˈɑːɛ  
ˈiːr - e pl$n dɛ jˈɑʃɛ  
Il a fait un froid* f.. l’hiver passé .. que l.. la fontaine était 
gélée et était .. et pleine de glace.  
*[una frit] «Le genre féminin a un caractère augmentatif et 
s’emploie pour marquer l’intensité du froid» (GPSR 7/2: 1034a). 

MiegeM_Fouines 51670, 36021, 21062  
la n.. œ lø nˈeɪt le fwˈŋnə fɑn də tɑpˈɑʑ  ɡɑlɑtɑːr  
La n.. euh la nuit les fouines font DE tapage au galetas. 

MiegeM_Fourneau 21012, 21013 
lɔ fornˈe esdˈave bŋ  
Le fourneau chauffait bien.


MiegeM_FrappePorte 25100 
ki ʃˈ/ŋn ə lɑ pˈɔrta  
Qui sonne à la porte? 

MiegeM_Fromage 51350, 33202, 52443 
pnːˈ, lɔ t$ / - / / fe ã- / lə - faʒˈ, {ˡ} frɔmˈɑːzɔ  
Pendant le temps on .. on on fait an.. on le .. nous faisions le 
fromage. 

MiegeM_Fumee 51344  
k,ŋ - lɑ fumˈɑ - mɔntɛ driːs j  pɔ lɔ be t$  
Quand .. la fumée .. monte droit .. c’est pour le beau temps.


MiegeM_Genissons 51450, 24024 
ʃi furtˈ" n " ʃəɹtˈø l mɔzˈɔŋ ə mɪ aʋɹˈe  
Ce printemps nous avons sorti les génissons à mi-avril.


MiegeM_Genoux 23030, 21010, 21013 
ə zupˈɐ tcʲˈɛtʰə - ɕu le zɛnˈoʊ  
La jupe tombe .. sous les genoux.


MiegeM_Gifles 51332, 21062  
j ɑ rʃˈu / - m pɑr dɛ klˈakə dʊ rəʒˈ,  
Il a reçu un .. n paire* de claques du régent.  
*[pɑr] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

MiegeM_Grandi 31030, 31031, 23014 
e ɡrandˈt ɐ miˈɛzɔ - ɛ  fe tˈɔ-tə m klas a miˈzɔ - œː - ʒsk 
a kiŋʒ ,  
J’ai grandi à Miège .. et j’ai fait tou..tes mes classes à 
Miège .. euh .. jusqu’à quinze ans.


MiegeM_Grandi+ 51175 
a keŋᶾj , ɑrˈe œ ʃe ʒu a laː - a lɛː ə - ɐ lɐ klˈasə d aɡrikyltˈʏr 
dɛː ʃatonˈœf  
À quinze ans j’aurais euh j’ai été (litt. je suis eu) à la .. à les 
euh .. à la classe d’agriculture de Châteauneuf*.  
*Il s’agit de l’École d’agriculture du Valais à Conthey-Châteauneuf, 
ouverte en 1923. 
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MiegeM_Guepe 71130 
vʊdrˈɑjɔ pa k ʊːnɑ wˈeːfɑ mœ - m pˈəkæ  
Je voudrais pas qu’une guêpe me .. me pique.


MiegeM_Habitants 42315 
j a tʊzøɹ ʒu ʃi s$ŋ  kak- ɛ ɛ e - ɛ sŋkˈanta - œː - ˈɔra - ɑ ɑ l 
or aktɥˈœl j a pɹo pɹ - œː - mˈɪle  
Il y a toujours eu six cents et quelque .. et et et et .. et 
cinquante .. euh .. maintenant .. à l’heure actuelle, il y a (à ) 
peu près .. euh .. mille.


MiegeM_Hanches 51167 
jo mˈœt lɑ m, ʃu lɛ ˈantsə  
Je mets la main sur les hanches.


MiegeM_HuitAmis 21010, 52420, 21013, 34010 
œː n - ⁿ ʃiːrˈp - wɛt kpˈɛ" - po fˈrɛ sɛt e " - ɐ fˈɑːrsɛ  
Euh nous .. nous étions .. huit copains .. pour faire cette eh 
euh .. la farce.


MiegeM_HuitBrebis 51680, 24014 
ʃtɪ ʃɛnˈãːnɑ wø fˈɑjɛ j , fɑ- fˈeɪ lʊ pitˈi  
Cette semaine huit brebis elles ont fa.. fait le petit.


MiegeM_InalpeDefinit 51470, 51460, 51344 
lɔ zoˈɔr ʊ n alˈm a l ɐlpˈɑzɔ e l zor də pɔjˈɛ  
Le jour où nous allons à l’alpage est le jour d’inalpe.


MiegeM_InalpeLutte 51680, 36040 
l zɔr də l ɑlpˈɑːzɔ lɛ vˈats e ɑm - e ɑm - bʊ- bo- bɔkˈu lutˈɑ  
Le jour de l’inalpe les vaches elles ont .. elles ont .. beau.. 
beau.. beaucoup lutté.


MiegeM_InalpeMardi 51370  
dɪmˈɑr k  vj"  la pɔjˈa  
Mardi qu’il vient est l’inalpe.


MiegeM_Jambe 21010, 21013 
l bwˈb ʃ e tɹɔʃˈa a ʒa- a dzˈamba  
Le garçon s’est cassé la ja.. la jambe.


MiegeM_JeSuisNe 11300, 42320, 21022 
ʃɥiː nɛ - œː - ãŋ - ɑː - lə - l- l kˈʏnze mɑj - mɪ nu s$ŋ kˈɪnze  
a eˈe tˈzr əbɪtˈa ø ʋelˈazɔ  
Je suis né .. euh .. en .. ah .. le .. l.. le quinze mai .. mil neuf 
cent quinze et ah j’ai toujours habité au village.


MiegeM_Joues 36051, 51680 
l ʑ "fˈ, / lɛː zˈoʊt rˈɔzɔ  
Les enfants ont les joues rouges.


MiegeM_Langue 33030, 33031, 33220 
ɪ tˈɪrə la lˈ$wɑ  
Elle (lui) tire la langue.


MiegeM_LeverSubjImp1 21012, 21013, 63200, 63300, 
52350 
lo pˈɑɹø vu- ʊʎˈɛvë kə - / ʃë lɛvˈɑːvɛ tɔzˈɔr a ʃi ʒ ˈʊːɹɛ  
Le père vou.. oulait que o.. on se levait toujours à six 
heures.


MiegeM_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
jɔ l- l,mərˈæj t te lˈivœː a ʃi ʒ uɹ ɛ kar  
Moi j.. j’aimerais (que) tu te lèves à six heures et quart. 


MiegeM_LeverSubjPres3f 61310, 21015, 62310 
fudrˈit kə madɛ- œ - lə madəlˈɛŋnœː sə liːv œ ʃi œ - ə ʒət əɹɔ 
mw$ kɑr 
Il faudrait que Made.. euh .. la Madeleine se lève à six euh .. 
à sept heures moins le quart.


MiegeM_LeverSubjPres3m 33040, 21015, 62310, 63300 
i faːt kə pˈiːrɔ ʃə liv œ ʃi ʒ uɹ e dʏmiˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


MiegeM_LeverSubjPres5 51342, 41110, 21020, 33040 
a la rtɑ e lˈ/ːɡa - əʰʏ - e fa ʃə lœʋˈa dø βɔn ˈurə pɔɹ a a mDt
ˈaɲʏ 
Ah la route est longue .. euh.. il faut se lever de bonne heure 
pour aller à la montagne. 

MiegeM_Limaces 51650 
kã ɪ plutᶝ - le limˈatɔ ɕʊ- ɕˈort/  
Quand il pleut .. les limaces so.. sortent.


MiegeM_Limaces+ 36040 
l lemˈɑʃɛ ɪ ɑm pa dɛ miʒˈ/ - ɛ l ʒ ɑlemˈɑʃe i , la miʒˈ/  
Les limaces elles ont pas de maison .. et les escargots ils ont 
la maison.


MiegeM_LugeE 71130, 52330  
ʃɛn ˈeɡrɛ na lɥˈœzə pɔ - pɔ hˈoʊ k ɑm pɑ d bˈeɪçɛ  
Ça c’était une luge pour .. pour ceux qu’ont pas de bêtes.


MiegeM_LugeBucherons1 51685, 36050 
i ɑŋ t- ə ʃɔŋ ɑlˈɑ a lɑ zoːr - pɔr tsərkˈa de biˈ/ -  
Ils ont ét.. euh ils sont allés à la forêt .. pour chercher DE 
billons.


MiegeM_LugeBucherons2 52620, 36051, 36200, 42335 
ɑprˈe leʒ , mɛtˈʊ - ʃu ɑ la lø- lɥˈɛzɛ - ɛː - , - ɑvˈ, ʊnɐ bˈɔnɑ v
ˈɑtsə pwɛ tərˈ la la lɥˈøzə a - ɑː miʒˈ/  
Après ils les ont mis .. sur à la lu.. luge .. et .. ils ont .. ils 
avaient une bonne vache pour tirer la la luge à .. à la 
maison.


MiegeM_LugePaysans 36050, 36051, 33202 
lɛ pɑʒˈ, - j ,ŋ fe kə ʃŋ - lə ɛ - na brˈʏkɛ dɛ fɛŋ a lə -   ə - 
lə lɔ mɛnˈɑʋ/ ɐ aʋ ɑ- o- lœ - ɔnɐ løzˈœt a lɑ miˈ/  
Les paysans .. ils ont fait que ça .. le euh .. une petite 
quantité* de foin à la .. euh .. ils le le menaient euh avec a.. 
o.. le .. une petite luge à la maison.  
*[brˈʏkɛ] cf. brka n.f. ‘éclat, fragment, morceau; petite 
quantité’ (GPSR 2: 257s.). 

MiegeM_MangerSubjPres 41211, 41210, 41212 
jɔ lˈɑŋmɔ mendʒjˈe jˈʊʃtɔ dəv, mɛzˈɔr  
J’aime manger juste avant midi.


MiegeM_Marecages 52360, 24014 
o fɔn dɛ ʃi kˈɔmbɑ - j avˈe lə ʊna marˈɛsɛ - e pʷøj ʊ- D D - D 
na ɡˈɔje 
Au fond de cette combe .. il y avait un marécage .. et puis u.. 
un un .. un .. une mare.


MiegeM_Menton 51332 
j ə "n dˈɔbrɔ mɛntˈ/  
Il a un double menton.


MiegeM_MettreDraps 34010, 52410, 33202 
n lo pɔrtitˈɑŋ ɑ lɑː - ɑ ɡrˈanz ɑwˈe dɛ ə lẽsɥˈɛtˢᵊ  
Nous le portions à la .. à la grange avec DE euh draps.


MiegeM_Miel 51342, 22200, 33061, 51344, 24022, 24024 
l mɪ d tsatˈɛ"  me bᵊrˈõ k ʃwi - ʃi d dʊ furtˈ$  
Le miel d’été .. est plus foncé que celui - celui de du 
printemps.


MiegeM_NeufAns 21016 
j ɐ djˈɕtə nu - nuː ʒ ɑŋ - kə l- l ɑʋɑlˈɑnts e dʃˈandʊ ʃˈøjɑ  
Il y a juste neuf .. neuf-z-ans .. que l.. l’avalanche est 
descendue ici.


MiegeM_NeufHirondelles 21016 
nʊ ʒ ir/dˈɛlːə tˈurn/ d, lɔ ʃu  
Neuf hirondelles tournent dans le dessus. 

MiegeM_Oeufs 51685 
e ɐ de ʒ uʃ kʏ ʃɔm blɑŋ l ˈɔtəɹ ʃɔɱ brʊŋ  
Il y a de-z-œufs que sont blancs les autres sont bruns. 
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MiegeM_Paume 23030, 33210 
na beç a bn dju ʃ  pɔʒˈa - ʃu ʃa m,  
Une bête à bon Dieu s’est posé(e) .. sur sa main. 

MiegeM_PetitBois 36031 
pɛndˈ$ŋ kɛ lɛ ʒ ,fˈ, rɑmˈɑʃ"n d ʃərmˈ$ j tsˈapɔ də bwɛ  
Pendant que les enfants ramassent DE sarments je coupe DE 
bois. 

MiegeM_PiedPlante 33210, 21062 
ʃ ø plantˈa unɑ øn ɛpˈenə - n fˈɪna a lɑ plˈɑntə du pjɑ  
Il s’est planté une une épine .. une épine à la plante du pied.


MiegeM_Pives 51470, 51460  
n alˈɛ" fˈer d barlˈt pɔɹ  mntenˈir lɔ fɔˈɑ  
Nous allons faire des pives pour maintenir le feu.


MiegeM_PlatVentre 51342, 51344 
j ɛ - ᵋᶦ- tʃjeʒˈu a pla vˈntre  
Il est .. {..} .. tombé à plat ventre.


MiegeM_PleuvoirFComp 51650  
k, lɛ nø- ɲlˈiːrɛ ə - ʃʊr- ʃurtˈɛʃ/ - / ʏɔ ʃʏr ke ʋɑ pluʋˈi  
Quand les nu.. nuages euh .. sor.. sortent .. on est (?) sûr 
qu’il va pleuvoir.


MiegeM_PlumesBlanches 21064, 51680 
j ɐ d zelˈɪnɛ kə n dɛ plˈʊmə blˈɑŋsɛ - l ˈotɹə - d ˈɑtɹə ke ʃ/ br
ˈ/nɛ - e lː ɛ - e d atɹ ʃ/ nˈiːɹɛ  
Il y a des poules qu’ont des plumes blanches - l’autre .. 
D’autres que sont brunes .. et les euh .. et d’autres sont 
noires. 

MiegeM_Poing 33060, 51332  
i aː əɑ - tapˈɑ ɑʋˈ l  pw" ʃ lɑ tˈɑːblɑ  
Il a euh .. tapé avec le poing sur la table.


MiegeM_Potager 51450 
n ɛœŋ la kuʒinˈiər ltrik o mɔmˈ, me n ɛŋ œ n œŋ wardˈa lɔ 
- lɔ fʊrnˈeɛ - œm bi- œ a bwe  
Nous avons la cuisinière électrique au moment mais nous 
avons euh nous avons gardé le .. le fourneau .. en bi.. euh à 
bois.


MiegeM_Pots 34010, 51480 
nʊəɔ mtˈ" l fluːr d$ də pɔt  
Nous mettons les fleurs dans DE pots.


MiegeM_Pouce 23032, 33041  
e sˈɪɡʏ s/m pus  
Il suce son pouce.


MiegeM_Poule 23032, 33050, 33030, 51330, 51336 
k,ŋ ʊnə zelˈinɛ a - j a fe l uːʃ - i tsa- ɛl t-  tsˈant  
Quant une poule a .. elle a fait l’œuf .. elle ch.. elle c.. elle 
chante.


MiegeM_PrecisGeo+E 51450, 51685 
n æŋ lɛ majˈɛŋ k ʃɔn - ʃ/ ʃɪtʊˈɑ - tt ʃʊ la kɔmˈuna dɛː -də 
mɔlˈ$  
Nous avons les mayens que sont .. sont situés .. tous sur la 
commune de .. de Mollens.


MiegeM_QuatreAgneaux 22200, 21016 
j a pl kə kˈatro ,dʒə{n/l}ˈi j" la bɛrzrˈɪ  
Il y a plus que quatre agnelets à la bergerie.


MiegeM_QuatreCerfs 52604 
kˈatrɔ ɕɛəʳ mɪndʒjˈœv/ ɑm bɔʀðˈurə dɛ la zoːɹ  
Quatre cerfs mangeaient en bordure de la forêt.


MiegeM_Rateau 52430 
ˈatre ˈaːʑɔ n aʋitˈ,ŋ D rɐ- / ratˈe pɔ rɑmɑʃˈɑ lɔ f$  
Autrefois on avait (litt. nous avions) un r.. un rateau pour 
ramasser le foin.


MiegeM_Rentrer 52330, 23100, 52110 
kãː rpntrˈavo pɑ də bɔn ˈurə l lɔ f- l pɑr ˈerə pɑ k/ntˈ$ - j ɛʀ 
ᵊŋ kolˈerɛ  
Quand je rentrais pas de bonne heure le le f.. le père était 
pas content .. il était en colère.


MiegeM_Saint 36050. 36051 
dã lɔ t$ ɐʋˈan tɔzˈɔ pɹu- pwø- pwˈiɹə dɪ ʒ $ʃɛndˈi - adˈ/ i ɛ- ɑŋː 
ə - j ɑ ɑ p pre dʊ s, ʒ , -  , k/ʃtʴɥˈi nɑː - œː ɑ - lɑ tsɑpˈelɛ ɐ 
ɛ ɛ - i ɛ - e aʋˈi dezjˈa ʊna tsapˈɛlːa - e , k/ʃtʴɥˈit ʊnɑ - /n el
ˈiːʒe ɑ - kː - l ɐ - l ɑ ʃ"ŋ -  ʃ - ʃˈɛntə bˈɑrbɑ  
Dans le temps ils avaient toujours pr.. poue.. peur des 
incendies .. alors il est .. ils ont euh .. il y a à peu près deux 
cents ans .. ils ont construit une .. euh ah .. la chapelle a e.. 
e.. il est ... il y avait déjà une chapelle .. et ils ont construit 
une .. une église à .. que .. elle a .. elle a saint... c’est s.. 
sainte Barbe. 

MiegeM_SaintE 52620, 21064  
dã lɔ t$ l ɐʋˈan tɔzˈɔ pɹu- pwø- pwˈiɹə dɪ ʒ $ʃɛndˈiɑ   
Dans le temps ils avaient toujours pr.. poue.. peur des 
incendies. 

MiegeM_Saint+ 42350 
ɛː la fˈeɪta ʃ ë œ ʃ ɛ tzˈ fœɪt œ œ lɔː lœ - lɔ kˈatrɔ dɛsˈmər  
Eh la fête s’est euh s’est toujours faite euh euh le le .. le 
quatre décembre.


MiegeM_Sasseoir!5 51514, 35040, 35015 
ɑʃətˈɑ vɔː ʊ mə fˈeːtɛ vɛrɡˈɔɲɛ dɛ rəʃtˈa drɪːs ʃɪ vu ple ɑʃətˈɑ vɔ  
Asseyez-vous vous me faites vergogne de rester debout s’il 
vous plaît asseyez-vous. 

MiegeM_SasseoirPComp1 51175 
j ɐ / mɔmˈn də ʃɛ/ - mə ʃœ ɐʃˈɛ- ɐʃtˈaː ʃʊ ˈna ʃːʒə  
Il y a un moment de ça .. je me suis assi- assis sur une 
chaise. 

MiegeM_SasseoirPComp2f 51230 
t  t ɐʃtˈa ʃu lə bɔ- taburˈɛt  
T’es-tu assise sur le bo..* le tabouret?  
* L’informateur semble auto-censurer l’expression «boute-
cul» [bɔtaky] ‘tabouret à un pied, plus rarement à trois, utilisé par le 
vacher pour la traite’ (GPSR 2: 687s.).


MiegeM_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 21062 
la mˈɑrə ʃ t ɐʃəᵈzˈɐ ʊ bɔr də la kˈuᶢse  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


MiegeM_SasseoirPComp3m 21010, 21013, 42110, 42130 
l ariˈoː ʃ t aʃtˈa ʒʊ ə ʃˈɹl pɔr priˈa  
Le trayeur s’est assis sur le tabouret pour traire. 

MiegeM_SasseoirPComp4 23010, 34010, 51440 
mɑ mˈata ɛ jo nɔ ʃ" ɑʃɛtˈa ʃu l ˈɛrba  
Ma fille et moi nous sommes assis sur l’herbe.


MiegeM_SasseoirPComp5 51540, 42110, 42130 
v əet ty aʃətˈɑ pər t/ ə - vœ pə lɔ f/  
Vous êtes tous assis par ton euh .. vers par terre?


MiegeM_SasseoirPComp6 21012, 21013, 42110 
l dʊ vjʊ ʃ/ ɑ ʃtˈ/ᶢ - ʃu l ban dʋˈã la mɪʒˈ/  
Les deux vieux sont assis* sur le banc devant la maison.  
*[ɑ ʃtˈ/ᶢ] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 
48 s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

MiegeM_SecherPres 33200  
 lə ʃolˈe ke a ʃˈœtsœ  
C’est le soleil que la sèche.


MiegeM_Sein 33030 
e dˈonə lə tətˈẽ  
Elle donne le sein.
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MiegeM_SeptArbres 51450, 21016, 21062 
n $ŋ ɑbɑtˈu - ʃ- ʃɑ œ - ɑr- ɑrbˈrɔ - lɔ lɔn dɛ la riʋɪjˈɛr  
Nous avons abattu .. s.. sept euh .. ar.. arbres .. le long de la 
rivière.


MiegeM_Sieste 41310, 42210, 42211, 42212 
kã eː beŋ mndʒʲˈa - lãmõ bën drumˈikʰ  
Quand j’ai bien mangé .. j’aime bien dormir.


MiegeM_SixChatons 23040, 51332, 42315 
nˈtə tsat j ɛ ː ʃiʃ ᵗsɐtˈ/  
Notre chat il a eu six chatons.


MiegeM_SixGrenouilles 51370, 71300 
 kə vj$ nˈeːɪt j a o mw" ʃʃ - ranˈɔj kɪ œ - kɪ krˈiː/ d, lə mar
ˈɛ  
Et que vient nuit il y a au moins six .. grenouilles qui euh .. 
qui crient dans le marais.  

MiegeM_SurnomVoisins1 34010 
ɛ - ɛ nɔ kʷɐn n alitˈ, a vɛntˈ/ɐ nə dʒˈ,ŋ ə - ʃ ɹˈɔfʷ dɛ lap
ˈɔŋ 
Euh .. et nous quand nous allions à Venthône nous disions .. 
ces [ɹˈɔfʷ]1 de Lapons2. 
1 [ɹˈɔfʷ] cf. ròòfa ‘vaurien, personne peu intelligente’ (LAGGER 
2010 s.v.). 
2 [lapˈɔŋ] semble être une variante de lper ‘ivrogne’, attesté pour 
Lens dans les matériaux inédits du GPSR. 

MiegeM_SurnomVoisins3 52606, 52610, 22100, 52330 
lɛ ʃarkə- ʒəɹkənˈaː ʒarkeniːɹ - irˈan dɛ z"ŋ kɪ ə - ɑlˈɑʋ/ ɑ lɑ t
ˈjɑ ɛ ʋiɲˈʋ/ ʊ velˈɑːzɔ vˈendəɹ - vˈendɹœː ð dː d pakˈɛt - 
ð pəti pɑkˈɛt d də - də də tˈɛja - ɛ irɛ prˈɛske - ʊ Dn - uɲ 
ˈɑzə ɕu dˈoʊ uŋ ɡotrˈu - e ɛ pɔr ʃɛŋ kɛ na - nɔ dʏʒˈɑn ɛ ʋʏ 
ʃɑrkɛnˈiːɹ d ɡutrˈu  
Les Sarque.. Sarquenards1 (étaient appelés) Sarquenires .. 
c’étaient des gens qui euh .. allaient à la [tˈjɑ]2 et venaient 
au village vendre .. vendre de de de paquets .. de petits 
paquets de de .. de de [tˈɛja] .. et c’était presque .. u une  .. 
une fois sur deux un goîtreux .. et c’est pour ça que nous .. 
nous disions aux vieux Sarquenires des goîtreux.  
1 [ʒəɹkənˈaː] habitants de Salquenen, premier village germanophone 
(haut-valaisan) voisin de Miège.  
2 [tˈjɑ] ‘bois gras’, bois très résineux provenant surtout de souches, 
taillé au couteau en lamelles qu’on allumait dans les niches du mur 
réservées à cet usage (GYR 1994: 120 et N69). 

MiegeM_Taille 33051, 51330 
j ɛ na tˈɑøj ðʲɛ ɣuˈeːfa  
Elle a une taille de guêpe.


MiegeM_Talon 51670, 23014 
lɛ bˈɔt f, mu  talˈ/  
Les chaussures font mal au talon. 

MiegeM_ToitEtanche 21012, 21013, 21062 
lø tɪ d la miʒˈ/ lɑʃə pɑ pɑʃˈɑ l ˈiwːɛ  
Le toit de la maison laisse pas passer l’eau.


MiegeM_TraireApresMidi 37020 
/ əʒ ɑːrˈiœ - vɛ le katr ˈʊːɹɛ  
On les trait .. vers les quatre heures.


MiegeM_TravaillerPres1 31020, 51130, 71220 
œ trɑʋˈɑjɔ ʃu a l alpˈazɔ  
Je travaille en haut à l’alpage. 

MiegeM_TravaillerPres2 21022, 32020, 71230, 51210 
tʊ trɑvˈɑjə bɑ ʊ kʊrtˈʏe  
Tu travailles bas au jardin?


MiegeM_TravaillerPres3f 51310  
ɪʎˈɛ travˈaj ɑrie a la pˈɔʃta  
ELLE, elle travaille également à la poste.


MiegeM_TravaillerPres3m 33041, 24020, 71230, 51310, 
24024 
ʃti travˈajɛ utr a la vˈeɲə  
Celui-ci travaille outre à la vigne.


MiegeM_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔ trɒvɒjˈɛŋ ø - i ts,  
Nous travaillons euh .. aux champs.


MiegeM_TravaillerPres5 51520, 35050, 35010, 35015 
vɔh - ʋɔ trɑʋj æ lɐ kʊmˈDna  
Vous, vous travaillez à la commune?

MiegeM_TravaillerPres6m 51610, 51611 
o lɔ - trɑvˈœ/  bˈʊ  
Oh eux .. travaillent à l’écurie.


MiegeM_TroisAigles 21064 
d ʒ ˈajɔ plˈan/ dã lɔ sjl  
DE Z-aigles planent dans le ciel. 

MiegeM_TroisEcureuils 42340 
e j - œ ɐ lɐ zoːr tre vrzˈaʃə  
J’ai vu .. à la forêt trois écureuils.


MiegeM_TroisLievres 42150, 42151, 42152, 51180 
ë tjɛriˈa trɪ lˈiəvrɛ a la tsˈas  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse. 

MiegeM_VachesDejeuner 21012, 51660, 36020, 21013, 
36021 
e v,ŋ ɑ prˈɛnd lʊ dḍzʊnˈɑ  
Elles vont prendre le déjeuner.


MiegeM_VachesGonfler 51685, 36020, 51620 
ʃiy ø - lɛ œ - lœ vˈatsʏ mˈɪndz/ - lɛ ʒ ˈɛrbɛ kə ʃ/ pɑ bˈɔnɛ - e ɡ
ˈ/fl/ 
Si euh .. les euh .. les vaches mangent .. les herbes que sont 
pas bonnes .. elles gonflent. 

MiegeM_ValleeMontagne 21064, 51450 
nɔ n ˈɛ" - ɑˈ l mɑjˈ$n dɛ l apɹəlᵈˈi n əm - n ˈɛ/ - tɔt una serˈi 
də muntˈɑɲɛ - e ɛ - lɐ lɑ l ˈunə di pr$sipˈal e lə mDm b/vˈŋ - 
e ɛ l ˈatra j ɛ la kˈɔrna rˈɔzɛ    
Nous nous avons .. avec les mayens de l’Aprily nous avons .. 
nous avons .. tout une série de montagnes .. et euh .. la la 
l’une des principales est le Mont Bonvin .. et euh l’autre 
c’est la Corne Rouge.


MiegeM_Veaux 42315 
ojˈ$ŋ ʃʊ trˈeʑe ve e ju - ʃə-t toriˈ/ e ʃi ʋɑtsˈtə  
Cette année sur treize veaux j’ai eu .. sep-t taurillons et six 
vachettes.


MiegeM_Veler 41120, 33200, 41320  
ʃʏ pa ʃ wɐ laː - ɐ fwˈrə vel- vilˈa u ɹɐl ɡardˈa ɐ lɐ ə l- la la ten
ˈie mˈɔze  
Je sais pas si je veux la .. euh faire vel.. vêler ou la (?) 
garder à la à la.. la la garder génisse.


MiegeM_Ventre 51332 
j æ nə ɡrʊʃɑ bˈoːʎe  
Il a une grosse panse.


MiegeM_VersantSoleil 34010  
aprˈ - nʊ dʃnditˈ, pɛ l kotˈe $ʃolɛˈɑ  
Après .. nous descendions par le côté ensoleillé. 

MiegeM_Visage 51330 
j ɐ laː fˈas œ - rˈɔnːa 
Elle a la face euh .. ronde.


MiegeM_VoirPres1 51190 
jɔ vˈiːɔ lɔ ʃɔlˈe ke ʃe lˈiːvə  
Je vois le soleil que se lève. 
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MiegeM_VoirPres2 51220 
tʊ vit la lˈna ke ʃɛ - ï d/ˈɛt  
Tu vois la lune que se.. elle dort*.  
*[d/ˈɛt] forme inchoative (cf. TP col. 329 et GPSR 5/2: 873b. 

MiegeM_VoirPres4 51490, 37020 
n vejˈ$ l ɡˈɔtə d plˈɔzə ʃ la φɛnˈitra  
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.


MiegeM_VoirPres5 51550, 35015 
v vˈiːdə laː - pʊɕɪʏˈɛrʏ k i a ʃœ l- ʃə l tsəmˈ$  
Vous voyez la poussière qu’il y a sur le.. sur le chemin. 

MiegeM_VoirPres6f 51630, 36020 
 vˈiːʋ/ lɐ - ə ɡɛ- l - ə lə ɡrˈia  
Elles voient la .. la ge .. les .. euh la grêle.


MiegeM_VoirPres6m 51630 
ˈʊ ˈɔʊ - vˈi/ lɛ jˈɔlɛ  
Eux eux .. voient les nuages.


MiegeM_Volets 51334 
ka j ɐ də vˈ$"s - lɛ malkˈ/ klˈak/  
Quand il y a DE vent(s) .. les volets* claquent.  
* Nous entendons [malkˈ/] pour [balkˈ/] ‘volets’. 

MiegeM_YeuxBleus 51330  
 le z jʏ pɛːr  
Elle a les yeux bleus. 
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